 Сентябрь-ноябрь 2008 г. Оксфорд.  © Савиковская Юлия
ФРУКТЫ

(Комикс-фантасмагория)

Сначала было воображение. Потом были его фрукты
.

Английская народная мудрость
Keep yourself alive,
Keep yourself alive,

It’ll take you all your time and money,
Honey, you’ll survive.
Рок-группа «Queen»
Пролог, или «Это же так просто…»
Нижеприведенные высказывания великих способны, по мысли автора, привести к наилучшему пониманию того, что последует далее. 
В идеале,  они долженствуют снять с читателя чувство всякой вины и ответственности за абсолютное непонимание того, что последует далее.

Тот факт, что пьесу нельзя поставить на современной сцене еще не свидетельствует о ее безвкусии или бесталанности автора. В таких случаях следует включить воображение. Или сделать что-то с современной сценой, наконец. 

К.С. Станиславский («Станиславский. Ученики вспоминают») 
Не спешите называть бредом сумасшедшего то, что сегодня сказал Ваш сосед или напечатали в новой книжке, оказавшейся на Вашем столе. Подумайте – какие бездны бессознательного открылись в этот миг перед Вами. 
З.Фрейд (Неизданные дневники)
Да, и насчет «не создавай себе кумира». По-моему, создавай, никто тебе в этом не указ. Только потом пеняй на себя. Коли разведется их большое число, тут уж делать нечего – вставляй их в комедию. 

Н.В.Гоголь (Письма к другу)   
Абсурд является для современного человека единственным средством существования. Без него разум был отягощен виной за непонимание  бессмысленных событий жизни, ложно несущих налет разумности. Абсурд внес ясность и чистоту, возвратив разуму его невинность. 

А. Камю (Эссе «Абсурд и его роль в искусстве»)
Фантасмагория, фантазия, фантазмы, фарсы, филигранность, фуникулер. Сверим вкусы, господа! Ну господа же! 

Остап Бендер (Из несвоевременного)
 И невозможное возможно.

А.Блок («Россия»)
Список персонажей в порядке их появления
(увы, довольно длинный, ибо кому сейчас легко).
Автор считает необходимым предупредить,
 что ни порядок появления персонажей, 
 ни  процентное соотношение их высказываний
 к общему объему произведения, 

ни другие факты их тяжелой биографии 

 ни в коей мере не влияют – упаси, господи –

 на их значение для  понимания пьесы. 
Как, впрочем, и сам факт их появления.
Автор рекомендует знакомиться с этим списком исключительно в порядке встречи с персонажами.

В противном случае есть риск заезда ума за разум, а также возникновение легкого привкуса эклектики на зубах.

Фрукты. Присутствуют всегда и везде. Они вездесущи, но ненавязчивы. 
Мэри. Молодая женщина, влюбленная в Фреда. Довольно неопытна в амурных делах. Богобоязна. Владеет магазином одежды «Биба».

Брайан. Начинающий гитарист, друг Роджера, Джона и Фреда. Отличается от остальных определенной долей разумности. 

Роджер. Начинающий барабанщик, друг Брайана, Джона и Фреда. Когда у него в руках нет палочек, ничем от остальных не отличается. 
Джон. Друг Брайана, Роджера и Фреда, коим всем обязан. Кроме некоторой доли сварливости и трусости, вообще ничем ни от кого не отличается. 
Дух Элвиса (позже Элвис). Американец со своеобразным чувством  юмора. Хорошо поет и владеет гитарой. Обладает некоторой долей самомнения. 

Все. Емкий персонаж, границы которого всеобъемлющи в теории и зыбки на практике. 
Кошка. Еще не последняя жертва музыкантов. Коварна, тщеславна  и подковыриста.

Фред (он же Фредди, он же Фарух).Талантливая личность с темным прошлым. Начинающий певец, композитор и шоу-мен. Щедр на нежности к своим близким.

Прохожий. Представитель массы. Жертва пиара. Склонен создавать себе кумиров и нещадно преследовать их.
Голос ниоткуда. Бесплотный блюститель законности и порядка. Любит шутить.
Котята-утопленники. Продукты философской деятельности Кошки.
Адам Смит. Тот самый экономист из Глазго. Появляется, чтобы дать неплохой совет. 

ABBA. Та самая группа из Швеции. Появляется после А.Смита с песней на злобу дня. 

Бетховен. Гениальный композитор из Бонна. Не может удержаться, вот и появляется. 
Группа композиторов-классиков. Группа поддержки Бетховена. Окружена такими яркими нимбами, что отдельные лица трудно различимы. 
Подросток. – Современное существо неопределенного пола и занятий. 
Швейцар. Ревностный блюститель порядка лет эдак 50-ти. Его возраст имеет отношение к делу недолго. 

Чукча из Якутска Обычный чукча, истосковавшийся по землякам.
Стенли Кубрик. Кинорежиссер. Отличается претенциозностью. 
Томми. Молодой человек с амбициями. За притворной наивностью скрывает коварность, тщеславие и равнодушие к родственникам. Внешне довольно привлекателен. 
Первый, Второй и Третий Оскары. Недовольные своей судьбой существа. Мизантропы по жизни. Умеют отличать золото от  металлолома. 
Василий Зайцев. Герой Сталинградской битвы. Объект для подражания для Томми. 
Аппетит. Всегда там, где кто-то что-то ест. Еще ни от чего не отказывался.
Вакханки-Кариатиды. Несмотря на кажущуюся двойственность, однозначно божественные девушки. Питаются исключительно духовной пищей. 

Еврипид, Софокл и Эсхил. Амбициозные греки с литературными наклонностями.

Платон. Философ-диалектик. Всю жизнь тянулся к высокому и прекрасному. 

Колобок (для кого-то Колобок-Герой, в высшем свете Мистер Колобок). По-существу, просто чересчур нервный шарик из теста. Прославился благодаря селф-пиару. 
Бабка (по легенде гражданка США Lucille Patrick). Мученица и страдалица, владеющая огнестрельным оружием. Любит внука Томми. 

Дед (по легенде гражданин США Michael Randman). Супруг Бабки. Мученик и страдалец, соскучившийся по молодухам и общественной деятельности. Любит внука Тома. 
Архангел Гавриил. Ничего особенного – просто архангел. Имеет связи в верхах.
Зигмунд Фрейд. Психиатр-любитель. Очень тактичен, вежлив и проницателен. 
Дмитрий Донской. Великий стратег, по совместительству князь. 

Есенин. Молодой человек из сельской местности. Увлекается стихосложением. 
Хор Девушек-Туберкулезниц. Песенный ансамбль, созданный на злобу дня. 

Глас народа. Демократический медиум,  выражающий народные нужды.
Станиславский. Ценит актерское искусство. С трудом отличает его от жизни. 

Джоконда. Женщина-загадка. Как и полагается, недалекого ума барышня.
Овцы. Питомцы Джоконды. Как и хозяйка – дело рук гения. 
Леонардо да Винчи. Гений, создавший Джоконду и Овец. Очень этим прославился.
Ковбой Денни Бейли. На все согласный ковбой из песни землянина Э.Джона.
Айсберг. Самодовольная глыба льда. Привыкла крушить идеалы. 
Дальтон. Романтик,  любующийся зеленой вечерней зарей.
Парламентарии. Делают вид, что работают. Втихаря глушат водку на Биг Бене.
Принцесса Диана. Красивая, демократичная и рассудительная женщина. Не находит себе места в Букингемском дворце. 

Принц Уильям. Сын принцессы Дианы. Озабоченный в меру потребностей своего возраста молодой человек. Ценит творчество Бритни Спирс. 

Яблоко. В истории Фруктов занесено в список жертв Холокоста. Истребляемо без меры.
Охранник. Вернноподанный Британии. Монархист. Опытен и исполнителен. 

Бритни Спирс. Американский тинейджер женского пола с запросами. Чуть-чуть поет.
Лимоны. Десантный отряд Фруктового подразделения. Жизнь не кажется им малиной. 
Стюардесса. Вредная сотрудница неизвестных авиалиний. В профиль напоминает лощадь. Некоторые считают, что и в фас.
Богданов. Террорист-самоучка.  Даже в черной маске скромен и стеснителен.
И ПОСЛЕДНЕЕ…
Автор считаем своим долгом предупредить читателя о том,, что:
1) В данном опусе элегантно и непринужденно присутствует нецензурная лексика.
2) В данном опусе есть намеки на вещи, которые в приличном обществе обычно не обсуждаются. 
3) Читать данный опус следует в уединении, избегая публичных мест, ибо чтение будет непременно сопровождаться выкриками «Бред!», «Полный бред!», и тому подобными экскламациями.

4) Возможно, что в процессе знакомства с опусом  у читателя  появится желание воспроизвести всю ту нецензурную лексику, о которой предупреждает Пункт 1.
5) Не  менее возможно и то, что читателю будет что добавить от себя к той нецензурной лексике, о которой предупреждает Пункт 1.
6) Процессы, о которых предупреждают  Пункты 3-5, вполне нормальны и естественны, и были  предварительно проверены на среднестатистической  фокус-группе читателей.
7) И самое главное – все нижеследующее не стоит воспринимать всерьез. Есть подозрение, что это – плод больной фантазии одного тихого и скромного продукта современности. 
Сцена первая.
(Криминальная)

Лондон, Великобритания, золотые 70-е, что отнюдь не мешает последующему нагромождению анахронизмов, а также перемещению главных героев на 20 лет вперед. Мы находимся в довольно неопрятном помещении, знакомом всем творческим людям, а также алкоголикам и тусовщикам. Его можно было бы по захламленности принять за полуподвальное, но на самом деле оно – одно из тех, что предназначены для съема и находятся на бог весть каких этажах в бог весть каких многоэтажках на окраинах Восточного Лондона. При необходимости оно может служить гримеркой, прихожей, местом для вечеринок или приютом для неформалов или бомжей. В данный момент, кроме предыдущих целей, оно используется как репетиционная для начинающей рок-группы. Обстановка дешевой рок-богемы в английском стиле. Из мебели среди остального мусора выделяется только низкий стол, на котором стоит пластмассовая посудина с плохо помытыми Фруктами , надоедливо претендующая на вазу,. На полу и столе – окурки, банки из под пива, кока-колы, и другая немузыкальная всячина, в народе называемая кучей мусора. 
Идет репетиция песни «Keep Yourself Alive». Брайан, Роджер и Джон отрабатывают инструментовку. Петь некому, поэтому каждый пробует в меру сил. Особенно усердствует Брайан, который, как считается, имеет слух получше других. Этой начинающей рок-группе кого-то или чего-то явно недостает для успеха у масс. 
Входит Мэри в поношенном костюме от «Бибы» (Некоторое время слушает песню, пристально глядит на парней, оглядывает комнату, потом наконец решается) – А где же наш Фредди? 

Брайан. (с гитарой наперевес, тоже оглядывает комнату) А вчера вроде оставлял его здесь. 

Роджер. (напяливая со лба очки ночного видения)  Ребята, сделайте затемнение, я поищу. 

Джон (с книгой «Пролетая над гнездом кукушки» под мышкой) – Я же вас предупреждал: его нельзя оставлять без присмотра. Интересно, моя бас-гитара не пострадала? 

Мэри. Какой ты черствый и равнодушный. Такое несчастье, а ты о низком!

Джон. У каждого свои представления об этом предмете.

Роджер. О бас-гитаре?

Джон.  Нет, о высоком и низком. 

Брайан. Ребята, не спорьте. Ведь я напал на след. (Подходит к столу, наклоняется). Вот недопитая банка из-под колы, а вот недокуренная сигарета. 

Роджер - (Подходит к Брайану, пытается посмотреть из-за его плеча, что непросто) – Смотри-ка, а на банке надпись: «Это все мое».

Джон – Вот собственник-приватизатор.

Дух Элвиса (Его голос на данный момент бесплотен, доносится свысока, но по-компанейски)  – Обкуриться и я любил, кстати. 

Роджер. (Судорожно оглядывается по сторонам) – Не боюсь я этого духа, всегда он не вовремя. Сейчас позвоню куда следует, они тебя мигом этого… ты это.. не того… (У Роджера спутываются мысли). 

Дух Элвиса. Да я тебя сам того-этого. Надо же – учился-учился, а толком говорить так и не выучился. 

Слышится приглушенный демонический смех короля поп-музыки. Остальным, однако, не смешно. 

Брайан. (После некоторых раздумий). – Если до завтра не найдем, придется искать замену. У нас же планы, смета, издержки. 

Мэри. Ну ладно Джон, а ты, Брайан? Меркантильный и расчетливый, когда жизнь лучшего друга висит на волоске. 

Роджер. Ну что с ним могло произойти в этой хлабуде!
Мэри. (После некоторых раздумий). Может, его неожиданно волна захлестнула?
Роджер. Волны? В этих трущобах? Здесь и с питьевой-то водой перебои. 

Брайан. (По-дружески) Мэри, тебе от волнения и испуга невесть что в голову лезет. Сядь, отдохни немного.

Мэри озирается, взглядом археолога выискивая то, на что можно было бы присесть. Брайан указывает ей жестом дорогу к низкому дивану, который, после его предварительной экскавации из-под бытовых заносов,  обнаруживается около стола. 

Мэри, пытаясь присесть, случайно садится на скелет кошки, который приклеился к дивану и до поры до времени был от него неразличим. Достает его из под-себя и выставляет на обозрение, держа на вытянутой руке с большой долей брезгливости. 

Некоторое время Все в ужасе и суеверии наблюдают за легким покачиванием скелета в воздухе. 

Джон с помощью книжки принимает скелет из рук Мэри и судорожно двигается в сторону раскрытого окна, пытаясь сократить минуты совместного со скелетом пребывания в пространстве. В попытках смахнуть милый скелетик за окно, он нечаянно падает туда сам. Джон зависает на электрических проводах и, по-видимому, смеется от удовольствия. Или, может, только показалось? 

Милый и добродушный скелетик, которому полет только пошел на пользу, начинает в процессе последнего подавать признаки жизни и зависает слегка повыше Джона, на балконе соседнего дома, с которого рукой подать обратно в окно, особенно для тех, кто оказался  ожившей Кошкой. 
Дух Элвиса. Хоть от этого избавился. (Тайно репетирует бас-аккорды). Теперь стабильную занятость получу. 
Мэри. (В ужасе) Мне кажется, что с Фредди приключилось то же самое. Он ведь такой неосмотрительный. Помню, лежим мы с ним утром в кровати…

Брайан. Это уже интимности. Это не к месту. Тишина. Я думаю. 
Роджер. Да, это у тебя бывает…  
После некоторой паузы все поворачиваются от окна и замечают Элвиса, скромно сидящего в углу, склонясь над гитарой. Никто этому не удивляется. 
Элвис. Нет, чуваки, из окна он выпасть никак не мог. А почему? (Смеется) Э-э-э… Оно ж было закрыто. (Смеется) А утром я его открыл, чтобы проветрить. Душно ведь было. 

Роджер. Значит, этот вариант отпадает, правда, Брайан?

Все выжидательно смотрят на Брайана. 

Брайан. Вообще-то, конечно, все факты говорят за это. (Оглядывает Всех). Но дайте мне время. Я это обмозгую и все как следует обдумаю. Нельзя упускать из виду ни малейших деталей. 

Джон (Слышен его слабый голос из окна) Пока вы будете думать…

Мэри (Прикрывая окно). Почему здесь всегда так шумно? И душно, ты прав, Элвис. Как семья? Как здоровье?

Элвис. Ты бы еще о погоде в Париже спросила. (Демонически смеется). 

Брайан. Давайте сложим в одну сумочку (берет у Мэри ее хипповую матерчатую сумку от «Бибы») все улики: сигарета – 1 штука, Кока-кола – 1 штука, надпись на банке  - 1 штука.

Роджер. (Наклоняясь, роясь в куче мусора, скинутой с дивана). И вот еще какие-то рваные джинсы. Я один раз видел его в них. 

Мэри ойкает при виде джинс и горестно вздыхает.
Элвис. А кошка – жертва Хиросимы? Забыл, что ли?

Мэри. (Вздыхает еще горестней) Мне кажется, он просто мне изменил. Потом его совесть заела, и он решил сбежать. 
Элвис. С кошкой, что ли? Да она уже непривлекательна как женщина. (Демонически смеется). 

Мэри (С сарказмом) Мне бы, дорогой Элвис, твое чувство юмора. Уверена, я бы добилась в жизни гораздо большего. 

Элвис. Потому-то у тебя его и нет. Каждому свое. Jedem das Seine. 
Все. Чего-чего?

Элвис. Так, ностальгия. G.I. Blues. Включите радио, нужно развеяться. 
Брайан включает радио и все прослушивают следующий отрывок из сводки новостей:

В последнее время в Соединенном Королевстве в связи с притоком мигрантов участились случаи разбоев, грабежей, исчезновения людей, а также умыканий невест. Последнее особенно шокирует цивилизованных граждан нашей страны. Колеблются вековые устои, как то – «Мой дом-моя крепость», «Мой сад – мой огород», «Моя дочь – невеста». За последнее полугодие только в Большом Лондоне зарегистрировано не менее 100 подобных случаев. Невесты пока возвращены не были, но полиция работает в этом наравлении. 
Элвис. (Приглушая звук) О, это то, что нам надо!
Роджер. Это почему это? Ты это, ты нас не путай… (У Роджера еще больше спутываются мысли. Оно и ясно: он переживает за товарища). 

Элвис. А потому это! Слушай мою версию. Его умыкнули. Приняли за невесту – мало их в Восточном Лондоне что-ли – и.. на тебе… Увезли в Пакистан или, на худой конец, в Арабские Эмираты, за будь здоров. 

Брайан. Ну ты мозг. Я бы и с таблицей Менделеева до такого не додумался. А без нее и подавно.

Роджер. Вот и вопрос – сдалась она тебе? 

Элвис.(Самодовольно) Интуиция, друзья мои, и немного анаши – это все, что нужно для дедукции. 

Мэри. (Вмешиваясь в разговор) Мой возлюбленный, может быть, и любил отрастить волосы подлиннее, но чтобы такое… 

Элвис. Так у них же, у арабов, зрение неважнецкое. (С откровенным превосходством) Ты разве не читала книжку «Биологические особенности арабской нации?»

Мэри (С откровенным сарказмом) Да вот, как-то, знаешь, все не до этого было…

Брайан. Опять ссоритесь и спутываете мысли друг другу.

Роджер. (Печально) А-га…

Брайан. (С видом знатока) Итак, одна более или менее веская гипотеза у нас уже есть. Это радует. 
Роджер (Копируя вид знатока Брайана) Надо запастись инструментами, необходимыми для расследования – лупой, биноклем…

Мэри (Истерически всхлипывая) Труповскрывателем…

Все кроме Мэри (Разводя руками) Ну-у-у…. 
Элвис – Это ты, дорогая, перелехлестнула.

Роджер. Этот прибор нам вряд ли пригодится, Мэри, уверяю тебя. 

Мэри (Плача на широкой груди Роджера) Вот так наш магазин теряет своих лучших клиентов. Ведь он у нас был самый лучший… (Всхлипывает особенно сильно) Мы же со всеми кредиторами расплатились, когда он накупил 20 пар вот этих (извлекает из своей сумочки рваные джинсы) джинсов. (Плачет от ностальгии) Одну пару он тогда же и нацепил, а она порвалась…. Вот стыд-то был…

Элвис. – Это ты, значит, такая чувствительная и заботливая?

Все оборачиваются на Элвиса и смотрят укоризненно. Роджер попутно вытирает слезы Мэри рукавом рубашки. 

Элвис – Ну ладно, ладно, молчу. Стало быть, это и есть та самая пара? Модный прикид, однако.

Мэри. (Обмакнув в слюне рукав Роджера и убирая его от своего лица) Скорей всего, это последняя. Я ведь тоже не дура была – брак с рук сбыла. Джинсы сразу и рвались.

Элвис. Ну ты хитрюга. Оно конечно респект. А ведь я именно у таких, как ты, отоваривался в свое время … презервативами. И кто знает, появилась ли бы моя дочка на свет...(Стыдливо краснеет). 

Брайан. Пока вы тут занимались пустой и бесмысленной болтовней, у меня родился логически обоснованный зрительный образ: Фред в этих пресловутых джинсах, значит, расслабился, закурил…

Элвис. – С кем не бывает.

Брайан. Прошу не перебивать. Закурил, значит, выпил Колы, и… (выдерживает театральную паузу для эффекта)

Все. (Выдержав театральную паузу вслед за Брайаном) И..?

Брайан. И тут на него напала дикая и злобная уссурийская кошка тире тигр!

Роджер. Здорово! А, кстати, исчез-то он, получается, в чем мать родила. Раз джинсы-то здесь. 
Мэри. И с грехом убийства на душе…

Кошка (Подавая голос с балкона соседнего дома, где она раздумывает, как перебраться обратно) Не-а, я сама обкурилась! 

Джон (Свешиваясь с проводов) Держи меня, соломинка, держи-и-и…

Кошка подвывает Джону a-capella.

Мэри (Выглядывая в окно) Как избавиться от этого надоедливого Джона? А я и не подозревала, что он такой любитель животных. (Занавешивая окно)

Кошка (Кричит из-за занавески) Я сама его полюбила!..

Элвис. Брайан, ты – хоть и английский, но все-таки идиот. Его же умыкнули, забыл, что ли? Хотели вместе с кошкой, но она обкурилась – сама же призналась – и сошла за дохлую. Как эксперт, ручаюсь, что это вполне может быть. При сильных дозах.
Роджер. (Прыгая от возбуждения на одном месте) Ну тогда в погоню, чего же мы ждем?

Брайан. Во-первых, я не совсем уловил, почему кое-кто усомнился в моих умственных способностях. А во-вторых, как же мы определим, куда они побежали? По компасу, что ли?

Элвис. А еще спрашивает, почему. 

Кошка (Орет с улицы, карабкаясь по подоконнику и обдирая занавеску) Я подскажу, я! Я все видела! Одним глазом я, конечно, обкурилась, а вторым все-превсе видела! Мяу!

Мэри (В первый и последний раз обратив внимание на тот факт, что кошка говорит на чистейшем английском языке) Милая кошка, где Вы проходили такую лингвистическую подготовку? 

Кошка (Выкарабкавшись наконец на устойчивую поверхность, грациозно выходя из-за занавески и повиливая хвостом для пущего эффекта) В Мяубридже. Аттестат могу показать. 

Все, собравшись, наконец, с мыслями, в которых они решились на все ради спасения друга, подхватывают на руки кошку-путеводителя на сдельной оплате и выбегают на улицу. Через секунду они исчезают в узеньком переулке, только их и видели. 
Джон мало-помалу замещает создавшуюся с уносом кошки скелетную нехватку. Держи его, соломинка, держи.

Фред (Выходя из дальнего закутка студии, в котором располагается мужской, он же женский туалет) А где все? Шумели-шумели, не давали толком сосредоточиться, и вдруг на тебе - убежали. И репетиция насмарку. Полная безответственность. (Наклоняется к дивану) А мои последние джинсы, спрашивается, зачем им сдались...?

Фред выбегает на улицу, по пути натягивая что-то из попавшегося под руку тряпья, и вскоре тоже исчезает в узеньком переулке.
Конец первой сцены
Сцена вторая
(Рок-ностальгическая)
Где-то на улицах Восточного Лондона, скорее всего в районе Bricklane. В своем хаотическом движении наши герои пробегают то мимо нагромождений многоэтажек и социальных построек (больниц, приемников для бездомных, полицейских участков), то по кварталам мигрантов, где им на встречу попадаются люди разной этнической принадлежности. Неизменно одно – по бокам улиц с лотков торговцев смеются, покачивая разрумяненными боками, Фрукты. За всех конечно, не говорим – некоторые из них, наоборот, серьезны и сосредоточенны, и внимательно наблюдают за разворачивающимся на их глазах процессом. Философствуют, так сказать, о смысле жизни, о воле случая, о силе воображения, о себе самих. Зрят в корень, если можно так выразиться 
Кошка (сидя на руках у Мэри и взирая на окрестности свысока, привыкая быть в центре всеобщего внимания) Между прочим, эта пара бандюг на мне еще и посидела. Ну вы сами заметили, до чего я была непрезентабельна при нашей первой встрече. И заначку мою затырили, сволочи… Вот так. Это я жалуюсь. Мяу. 
Прохожий. О, это же Queen! Молодцы, ребята, хорошо начинаете! Можно взять автограф? А вы случайно не двойник Элвиса Пресли?

Элвис. Нет, я его брат-близнец. Который умер. Слухи о моей, то есть его, смерти явно преувеличены.

Элвис, насупившись, отходит. Он не любитель раздавать автографы. 

Кошка. (Входя в роль центрального защитника и смакуя ее по-полной) А давай я! Я сегодня за них. Тебе кого надо? 
Прохожий. (Недоуменно глядя вслед Элвису) А я вас от дел не отрываю? Ну мне Мэя, допустим, или Меркьюри.

Кошка щедро раздает автографы направо и налево. Густо краснеет от смущения. Становится похожа на один их Фруктов, которые кивают ей с лотков в знак ободрения. 
Голос ниоткуда. Подделка автографов преследуется по закону. 
Кошка. (Вызывающе) А я анархистка! И законов не признаю! 
Голос ниоткуда. (Удовлетворенно) Тогда на мыло отправишься. 
Прохожий, заполучив автографы, убегает. Когда-нибудь они будут проданы на аукционе Christie’s за 5 000 000 фунтов. 

Кошка. (Умиротворенно потирая усы). Да, над каллиграфией еще работать и работать. 

Брайан. Ну что, набрались положительных эмоций? Теперь пора и в путь! 
Мэри. Интуиция говорит мне, что сегодня плохой день для начала длинного путешествия. 

Роджер. Значит, пойдем пока по домам? 

Элвис. А завтра -  в путь. Если, конечно, оно наступит, это завтра. (Демонически смеется).

Кошка. (Разомлев и забыв, зачем ее взяли с собой) А мы подождем. И поглядим. Наступит-не наступит. Вернется – не вернется. Угадай, как говорится, мелодию. 

Голос ниоткуда. Жди меня, и я вернусь. 

Брайан сосредоточенно чешет в затылке. Слишком много противоречивой информации для бедного мозга Брайана. 
Подходит Фред, никем не замеченный. Ему пришлось долго бежать, поэтому он взмок от пота. Тем не менее, он решил сделать вид, что случайно забрел в эти края. Из гордости.
Фредди. Че тусуемся? Потеряли что? Айда в паб! Угощаю…

Роджер. (Разинув рот в надежде, что так лучше напрягаются извилины) А тебя не умыкнули, что ли? 

Фредди. - Dear, у тебя мозги всегда плохо варили. А сегодня совсем от жары размякли.

Брайан. (Разинув рот вслед за Роджером. Видимо, так действительно лучше напрягаются извилины – уж Брайану ли не знать) Пропавшая невеста вернулась. Это хорошо. Но план крутых расследований придется отложить. Это плохо.
Элвис. (Хлопая Брайана по челюсти снизу). А ты дебил. Это плохо. Но лечишься. Это хорошо.

У Роджера челюсть захлопывается сама по себе. 

Мэри некоторое время не может прийти в себя от счастья и берет тайм-аут.
Фредди. Слушайте, нельзя вас прям оставить. Как неродные. В студии нашумели, беспорядок оставили, и ушли. 
Роджер. Так ты все слышал?
Фредди. (Перепевает одну из своих любимых песен) Fri-da-ys I am pis-sing in the loo-o-o!!!

Умный Брайан объясняет непонятливым другим смысл этого емкого образа. Его усилия бесплодны – это слишком тонкие материи. Не все здесь физики. 

Фредди (Заглядывая за спины друзей, и встречая там только ухмылки арабов и Фруктов) А где Джонни?

Все смущенно и недовольно переглядываются.

Роджер. Да ну его.

Фредди. Что вы сделали с Джонни?

Кошка. Я ревную. 

Джон. (Проезжая на каталке в реанимацию) Скоро не к кому будет ревновать.
Фредди. (Обливаясь слезами нежности) Какой он сексуальный, когда вот так лежит и едет…

Кошка. (Прикидываясь дохлой, как в первый раз, и подложив под себя скейт-боард) А я? А я?

Фредди. (Гладя любимца) Ну, а ты у меня вообще золото! Только не уезжай далеко на этой дощечке. Мне тебя будет не хватать. Вискас сожрала?

Кошка. (Жалобливо и подковыристо) Ага…. Не хватило… (Косит одним глазом на Роджера и подмигивает другим – и как у нее получаются такие чудеса координации?)

Фредди. (Сердито) Тейлор, зачем животных обижаешь? 

Роджер. (Слегка виновато, но с чувством правого дела) Она так аппетитно облизывалась, что я не устоял.

Фредди. В наказание за плохое поведение сажаю вас обоих на диету. На Pedigree Pal.
Кошка плачет, Роджер бьется головой об асфальт. Брайан доволен. Теперь ему больше всех достанется. 

Элвис (Предательски). А я знаю, о чем сейчас думает Брайан. О том, что ему больше всех достанется. 

Брайан (Хитря) Ну да, инструментальных партий. Еще работать и работать. 

Доверчивый Фредди. Нет, сегодня объявляю день отдыха. 
Элвис грозит Брайану кулаком. 
Джон. (Слыша, что речь пошла о вечном, и на ходу подпихивая под каталку все имевшиеся у группы запасы Вискаса) Пострадал, но за правду.
Мэри (Приходя наконец в себя) А давайте, раз мы наконец нашли Фредди, совершим доброе и богоугодное дело. Купим Джону новую бас-гитару и проведаем его. Как-то мы не совсем по-дружески забросили его.
Машина скорой помощи залихватски проносится мимо и скрывается в северно-западном направлении.

Фредди. (Умиленно) .Ты такая добрая и чувствительная! Но гитару не могу пока купить. Денег пока нет. На джинсы все потратил. Помнишь, ты посоветовала?

Элвис. А это… презервативы она тебе заодно не советовала купить? 

Фредди. (В приступе беспричинной ревности) А тебе?

Элвис. (Огрызаясь) У меня в этом вопросе советчиков нет. Сам делаю решающий и окончательный шаг. 

Фредди. А я думал, что ты уже три года никаких окончательных шагов не делаешь. 

Элвис ударяет Фредди старой бас-гитарой Джона по голове. 

Джон. (Принимая воздушные ванны и подпрыгивая на особо крутых поворотах) Теперь мне одному будет не скучно. Вдвоем полежим. 
Роджер дает Элвису в глаз.

Джон. О, а втроем будет еще веселее.

Элвис, падая, ставит Брайану подножку. 

Джон. Ну, а вчетвером и в бридж тебе скинуться можно.

Кошка. (Прикрывая глаза от сияния славы, снисходительно) Это что еще за, извиняюсь, групповуха?

Мэри. Милая кошка, вы и основам секса обучены? 

Кошка. (Философски) Милая Мэри, знаете, жизнь всегда ставит новые философские проблемы. Приходится потихоньку их решать. 

Котята-утопленники задумчиво мяучат. Знают они эту философию. 
Мэри. Вы такая начитанная. Не удивляюсь, что Фредди Вас полюбил. 
Кошка. Этого я его полюбила. Иначе бы ни за что не согласилась спать на этом дерьме… Ой, простите, на этой милой подушечке, которую Вы вышили специально для моих нужд. 

Адам Смит. Потребность – это нужда, подкрепленная покупательской способностью.

ABBA. Money, money, money, it’s too funny in a rich man’s world. 

Мэри. Я по профессии дизайнер, а вышивка – мое хобби. Спасибо за такой милый женский разговор по душам! 

Элвис. (Из-за синяка под глазом слегка расфокусировшийся) А моя жена так долго хотела стать женщиной, что я не знаю как мучилась. А когда стала, жалела о своем невинном прошлом. 

Мэри. (Решив игнорировать Элвиса) Ну, кто меня в паб приглашал? Я готова! 

Фредди. (Вытаскивая из своей густой шевелюры обломок древесины) Так это когда было? До ранения ведь. Ну ладно, идем!

Брайан. (Вставая с твердого асфальта, под которым в историческом слое - не менее твердые булыжники) Я вообще-то не пьющий, но на халяву пару кружек пива с удовольствием пропущу. 

Роджер. (Для понту опять натягивающий свои очки ночного видения) Ну, как я вас втроем отпущу? Вы так глупо смотритесь. Как троица придурков.

Присодиняется к ним, гордясь тем, что впервые в жизни сострил. 

Элвис. (Злостно вслед) А теперь как квартет придурков. 

Бетховен. За квартетом всегда следует квинтет, не правда ли, любезнейший?

Элвис. (Подхватывая на руки лучезарную от народной любви Кошку) Вот и не угадал, идиот.

Группа известных композиторов-классиков. За грубости в лету не пустим.

Элвис. Очень надо было. Все там будем. 

Присоединяется к уходящим, предварительно хорошенько сплюнув перед собой. Элвис привык уходить со сцены эффектно.

Конец второй сцены.

Первая Пауза, в которой есть о чем подумать.
Временное полное затемнение. После него зрителю открывается комната первой сцены – в ней все также раскиданы по полу  разнообразные вещи, все также неубрано. Только теперь такое ощущение, что здесь все было оставлено когда-то, и больше здесь никто не бывал лет эдак двадцать. Складывается ощущение пустоты и запустения. В открытое окно – сильный ветер, который даже разносит некоторые вещи по сцене. Звук капающей воды, видны проржавленные трубы по бокам сцены.

Вдруг по потолку и стенам комнаты проходят в хаосе нарезки рок-концертов и клипов, причем трудно понять кто это. Также слышы фонограммы – крики фанатов и толпы, сводки новостей, возможно барабаны. Все это моментально создает ощущение хаоса и какафонии, но хаоса ностальгического, действующего, вроде инсталляции. С левого края сцены на правый медленно влечется худой подросток лет 16 неопределенного пола. Подросток периодически кусает яблоко. Слева от него на стене появляется более четко, чем другие, проекция клипа группы Queen Keep Yourself Alive. Подросток внимательно смотрит пол-клипа, потом идет дальше. По мере его хода на стене около него освещаются портреты Фредди Меркьюри и выступлений Queen. Он (она) тоже смотрит на них – вверх. Но не останавливает движение. В конце сцены он набредает на какие-то предметы, поднимает их, его рука освещается – это банка из-под Колы и окурок. Осмотрев и понюхав их, он (она) презрительно отбрасывает их. Хочет влачиться дальше – вдруг слева свет выхватывает огромное лицо в профиль молодого Элвиса Пресли. Слышны крики и визги поклонниц. Подросток влачится дальше, отпихивает ногой банку Колы, подкатившуюся обратно под ногу, и исчезает в правом конце сцены. Перед этим еще раз озирается на остальные видео и звуки, хлюпает носом. 

Конец первой паузы, в которой есть о чем подумать.
Сцена третья

(Философски-кармическая)
Наши герои после некоторых блужданий в Восточном Лондоне оказываются у входа в паб «Heaven». Свиду это вполне обычный английский паб. Из корзин заманчиво свешиваются лиловые цветочки. Все довольно мило и добродушно. На историческом дубе вывески изображены Фрукты. Никто, включая сами Фрукты, не знает, как они сюда попали.  
Швейцар. (Перегораживая вход в паб) Детям до 16-ти и секс-меньшинствам вход запрещен.

Элвис. (Закручивая чуб) Ну дай хоть мне вломаться

Швейцар. (Критически оглядывая напомаженный чуб Элвиса) И хиппозам тоже. 

Элвис. (Хмурясь) Задумчивое у вас заведение, однако. 

Чукча из Якутска. (Посылая Элвису воздушный поцелуй). Земляки, однако. 

Роджер. (Перехватывая инициативу) С крыши заходи. Навалом бери… Пенальти не боись. Судья – шестерка. 

Некоторый сумбур, в котором на передний план выходят ноги и зады персонажей. После некоторых колебаний паб обваливается. 
Швейцар. (Изображая свирепость) Заплатите за все. Выписываю вам счет за возмещение ущерба. (Показательно роется в обломках, будто бы в поисках письменных принадлежностей).

На скупердяя обваливается недолетевший сверху после крушения обломок паба. 

Кошка. (Философствуя). Вот оно, возмездие божие. 

Мэри временно теряет дар речи от восхищения Кошкой и Богом. 

Брайан. (Не замечая, что собеседник временно сошел, так сказать, со сцены. Постепенно выходя из себя) Да пошел ты. И без тебя по уши в долгах. Некому оценить таких мастеров рока, как мы. (Все больше входит в раж). Даже на наших любимых fat bottomed girls денег не хватает. Как тут почувствуешь себя настоящим мужчиной! 
Все тупо смотрят на Брайана – такого от него никто не ожидал. 
Брайан (Спохватывясь, смотрит на друзей) Ребята, дело-то ведь наше общее, компанейское. Я должен был высказаться, обнажить наши скрытые потребности. И грубость здесь к месту. А сейчас забудем про это. 

Все продолжают тупо смотреть на Брайана. Брайан густо краснеет. 

Роджер. (Первым приходит в себя). Вот это да. Не подозревал, что ты в этом понимаешь.. А ведь могли бы вместе, ну, тогда, помнишь... (Мысли Роджера опять спутываются – это рок). 

Слышны отдельные аккорды песни Tie your mother down, где особенно активно подпевает  ее автор Брайан. 
Мэри. (Возмущенно) Любимый, почему все время так – выйдешь погулять с тобой как женщина, а в конце концов влипнешь в передрягу как всегда? 
Фредди. (Думая о другом) Да я-то при чем? Кто на крышу лезть пригласил? Брайан, а насчет компанейского дела – ты за всех-то не говори.

Теперь все тупо смотрят на Фредди. Фредди задумывается, не сморозил ли чего лишнего. 
Роджер. (Сочувственно). А ты что, тоже, это, без них? Ну там.. Ты понял. (Мысли Роджера начинают спутываться, и он спешит высказаться о наболевшем) Ну это, любят тебя они? Ну, ты понял… Ну… Бабы.
Фредди. (Со злостью, слегка заикаясь) Понял, понял. Любят… Только … знаешь… как бы это тебе попроще.. Ну, не бабы.

Роджер. А кто?

Фредди. Кто надо.

Роджер. (Понимающе) А… То есть, ты из этих? Из антиподов?
Фредди. Ну типа. Отстань пожалуйста.

Роджер. Может, и мне попробовать?

Элвис. (Саркастически). Попробуй. Стандарты по задней части соблюдай – и вперед.
Роджер. (Заискивающе) А ты пробовал? Хорошо получилось? 
Элвис. Ага. Лучше некуда. Со свечками от геморроя. 

Роджер. (Наивно) Тогда лучше пока остерегусь. Мало ли что. 

Элвис. Пока твое больное место – голова.  Не все сразу. 

Брайан. Вот, сами в такие пошлости заехали, а меня пристыдили. 

Элвис. В каждой уважающей себя компании должен быть свой козел отпущения. 

Мэри. (Уточняет). Отпущения грехов. 

Брайан. (Недовольно) А между прочим, наступило самое подходящее время для перевыборов.

Элвис (Отечески) Мы тебя, родной, на пожизненный срок избрали, почетным козлом.
Мэри. Это очень необходимая в современном обществе миссия. В ней есть что-то от непризнанности пророков.

Брайан. А я выдвигаю Джона. Его нет, он и возражать не будет. Никому не обидно.

Роджер. Какой ты настырный. Джон уже давно министр здравоохранения и по-совместительству электроснабжения. 

Теперь все тупо смотрят на Роджера. Никто не ожидал, что он может произнести столько умных слов в минуту. 

Брайан. А где я был, когда эти должности раздавали? 
Стенли Кубрик. Where the rainbow ends….
Все. Чего йендз? Это где это?
Брайан (Включая свой английский такт) Мне кажется, многоуважаемый, что я, хотя конкретно там не был, место такое все ж таки припоминаю. Не совсем, правда, отчетливо, но…
Элвис. (Перебивая) Вот гад. Знал и не сказал. А собственность, небось, там давно прикупил.
Фредди. И наверняка на мои деньги.

Роджер. И какой же ты товарищ после этого? 

Мэри. Да никакой. Греховный, грязный, опустелый и запущенный. 

Брайан совестливо рыдает, смахивая набегающие слезы промокашкой, протянутой участливой Кошкой. Она уже купила собственность там, где надо. 
Фредди. И меня обидел. А я надеялся, что он голубой. Только стесняется. В тихом омуте, думал, в нем, то есть, черти водятся. 

Элвис. Водятся, сволочи, только другого разлива. 

Роджер. И Джона хотел подставить. 

Мэри. (Примирительно) Все мы – греховные страдальцы и мученики. Какой сегодня тяжелый день. И мне кажется, что я знаю причину. Sweetheart, ты с какой ноги сегодня встал? 
Фредди. А я по утрам на голове стою. В такой позе и с кровати прыгаю. 

Мэри. А ты, Роджер? 

Роджер. С правой. Знаю я эту примету.

Мэри. А ты, Элвис?

Элвис. А я еще с вечера в пижаме запутался. 

Кошка. А почему меня никто не спрашивает? У меня целых две левые и целых две правые ноги. 

Теперь все тупо смотрят на Кошку. Кто же ожидал, что она – такое чудо природы?

Мэри. Вы такая утонченная. Значит, это я все испортила. Отчетливо помню, что утром сначала в левый тапочек впрыгнула, а потом уж в правый. Правда, sweetheart?

Фредди. Я тогда в нирвану вошел. В огонь переродился. Не помню.

Роджер. Вот заврался. Ты же умыкнутым был сегодня ночью, забыл что ли?

Мэри. (Прижимаясь к Фредди) Кто старое помянет, тому глаз вон.

Фредди. (Отстраняясь от Мэри) Между прочим, в нирване самое сложное – выйти. Вот я и выходил из нее. В самом укромном месте. А вы засуетились…

Все тупо смотрят в пустоту. Они размышляют над бесплодностью мирских усилий. 

Томми. (Подходит к компании, которая уже давно привлекает его внимание. С того момента, когда он, единственный выживший, вылез из-под обломков паба). А что это вы тут делаете, а? 
Все. Иди, мальчик, иди отсюда. Не до тебя сейчас.

Все продолжают тупо смотреть в пустоту. Ничто не оторвет их от сожаления о содеянных грехах. 

Томми. Небось, был бы с Оскаром, взяли бы в компашку. А так всегда один. 

Фредди мельком взглядывает и тут же влюбляется в молодого незнакомца. Решает обязательно добиться известности и добыть Томми вожделенного Оскара. 

Первый Оскар (Обозревая мысли этих двоих, похожие на мысли всех других) Ну вот, опять пошел по рукам. 

Второй Оскар. И если бы по хорошим. А то все какая-то мразь тебя хапает. Противно до неприличия.
Третий Оскар. И на обозрение таким же негодяям тыкает. Умора с ними, с людишками. 

Томми чувствует на себе похотливые взгляды экзотического незнакомца, но не придает им значения. Мама скрывает от сына эту неприглядную сторону жизни. Не стоит скрывать от детей правды. Потом они станут ее стестняться.

Экзотический незнакомец Фредди задумчиво потирает грудь. Он больше не хочет входить в нирвану по утрам, он хочет большего. Любви и счастья…

Брайан. А давай, я поверю, что ты скоро станешь легендой, а ты меня снимешь с этой мракобесной должности. 

Фредди. (Не слыша) Давай. Какой должности?

Брайан. Ну этого… Стыдно даже говорить. Рогатого животного…

Фредди. (Невидящим взглядом смотрит на Брайана, потом стыдливо улыбается и смотрит вслед уходящему в закатном солнце незнакомцу) Дорогая, ты не знаешь, почему у этого парня такой сильный американский акцент? Надо будет выведать о нем побольше. 

Томми. (Оборачивается, весь обратясь в свой шпионский слух) Может, возьмете в дружбаны? Ну, хотя бы в приятели? Ну, на крайний хер, в кореша? 

Фредди. Как матерится! Открытым текстом чувствуется потенция. 

Томми. Давайте, чтобы сойтись ближе, я расскажу Вам мою историю. А? 
Все тупо смотрят на Тома. Это состояние стало визитной карточкой этой компании.

Томми. (Не дождавшись ответа, ободряемый лучистым взглядом Фредди) Ну, меня, короче, зовут Том. История моя проста до чертиков. Сначала я от бабушки ушел. Потом я и от дедушки ушел. 

Все. ( Кивая) Ага, ага…

Томми. А потом поднатужился – второй раз было сложнее. И опять от бабушки ушел, и от дедушки ушел. 

Все. (Недоумевая) Как интересно. А дальше что?

Томми. Ну а потом уж надо было изловчиться. И на последнем дыхании я по третьему разу от бабушки ушел, и от дедушки ушел. Чисто опыт выручил. 

Мэри. У Вас, Том, так много родственников? 

Томми. Да нет. Одна пара. Киллера они у меня. 

Фредди, излучая сексуальный восторг, смотрит на простреленную куртку Тома, оказавшегося на поверку вторым Василием Зайцевым. 

Конец третьей сцены
Сцена четвертая
(Античные мотивы)
Все там же, у обломков паба «Heaven». Томми завладел всеобщим вниманием и готов в трудную минуту прийти на помощь каждому, в независимости от отмоленных им грехов. Над головой компании сгущаются тучи. Вечерний Лондон бросает зловещие тени. За каждым углом скрывается пара глаз и чудится блеск автомата Калашникова. Проезжающая фура выкидывает на дорогу груду гнилых бананов. Они мрачны и неприступны. Это Фрукты тяжелых времен. 

Кошка. (Первая опомнившись от мрачных раздумий) Это небось, те бандюги, что на мне повеселились. Сходу определенно сказать ничего не могу, - таракан что ли в горле застрял – пока это сфера моих скромных кошачьих предположений. Но если бы мне удалось на них взглянуть хотя бы одним глазком…
После некоторых колебаний Томми достает из широких штанин дубликатом бесценного груза фотографию бесконечно ему родных из раздробленного в целом Союза…. На заднем плане звучит популярная песня “I’m back in the USSR, you don’t know how lucky, в-общем, you are, boy…” 

Кошка. (Делая рьяную попытку к бегству). Это они…. До свидания.

Роджер. (Пихая кошку в карман Фредди) Сидеть! Готовься к клизме Pedigree Pal.

Фредди (замечая поползновения Роджера и моментально заливаясь краской) Роджер, у тебя очень нежная душа. Если ты уже прошел необходимую подготовку по инструкциям Элвиса, то мы могли бы…

Роджер. Да надо мне это.

Кошка. Ему это не надо. Это определенно. Это факт. Ему надо меня помучать. Вот это – наверняка. А ты – ноль внимания. Тоже мне, хозяин в коротких штанишках. 

Фредди (Краснеет еще больше, осматривает себя ниже пояса, забывая, что кошка владеет активным и пассивным запасом такого количества идиоматических оборотов, что ему и на Занзибаре не снилось) Думаешь, не надо?...  Ладно, не обижайся, животное. Я пошутил. Я ведь тоже твою природу понимаю. 
Кошка. А какая степень, понимаешь ли, у твоего понимания? У меня сейчас настоящий ресурсный кризис.
Фредди. (Прикрывает рот рукой и застенчиво смеется) Только никому, но там в студии у меня для тебя остался небольшой сюрприз…
Кошка. (Настороженно) Очередной плюшевый Чеширский Кот? 

Фредди. Парочка твоих любимых консервов «Вискас». Просто и со вкусом, правда? 

Джон. (Завтракая с Аппетитом на больничной койке) А разве там еще что-нибудь осталось? 

Джона никто из присутствующих не слышит. Кто ж в курсе, что он освоил мастерство иадроппинга
 до такой степени. 

Кошка. Ну ладно, мир. (Хватает Фредди за мизинец). Мирись, мирись, мирись, или может я чего-то не поняла? Обещаешь передачи BBC про рыбок смотреть? Меня всегда влекла  эта морская лазурь, эти загорелые, переливающиеся в солнечном свете тела… 
Фредди. Обещаю, любимая.

Кошка. То-то. А если будешь драться, то я, естественно, буду кусаться. Так, что ли?

Роджер. Ну ты крыса. 

Кошка. Sorry? Pardonnez-moi, s’il vous plait? 
Роджер. Еще условия выставляешь. Благодарна будь, что мы тебя не интернировали.

Элвис. И с прицела ядерных боеголовок средней дальности сняли. 

Кошка. (Чуя подставу, запутывая следы) Ну это смотря с какой стороны ветер дует… Я еще тогда им говорила – опасно в Чернобыле жилье снимать. А они мне – мусорный бак со всеми удобствами, пентхауз, почти что Канары, и по бросовым ценам… 

Как бы в подтверждение пророческих слов Кошки на другом конце улицы появляются 2 бандито-гангстерито в маскировочных костюмах света хаки. В прерии или в тайге они бы непременно слились с бегкраундом, а среди пластмасс и стекла мегаполиса они попросту -  две бело-зеленые вороны. Два  пятнистых тополя на Бриклейн.
Брайан. Ребята, пожалуйста, внимание. Сверяюсь с фотодокументом. Констатирую факт. Это бабушка и дедушка Тома. 

Том (Рассерженный спокойствием Брайана). Ну ты догадливый. Теперь давай догадывайся, как уходить от них будешь. Потом времени не будет. 

Брайан. (Очень быстро проговаривает – его спокойствие напускное) Параллельно с устным предоставлением информации о двух инородных объектах на нашей улице, я как раз обдумывал стратегию избавления от угрожающей нам опасности  путем перебирания в быстром темпе двумя задними, эволюционировавшими в нижними, конечностями.

Роджер. (Напрягая мозги) Э-э… Брайан собирается что-то перебирать.

Мэри. Для зерна чечевицы вроде бы поздновато. 

Том. Четвертый раз, четвертый раз, он трудный самый.

Кошка и Фредди теснее прижимаются друг к другу. Даже Элвис напряженно думает – неужели сомневается, по ком звонит колокол? 

В силу природных обстоятельств и своей горькой судьбы герои незнакомы с советским коммунистическим, бывшим русским народным, фольклором. В нем уже давно был предложен адекватный выход из ситуации. Но существуют, на радость всем, межкультурные коммуникации. 
На сцену сверху, в стиле deus ex machina, спускается группа девушек в прозрачных тогах, которые треплет пронизывающий лондонский ветер. Им не холодно – они инспирированы. 

Хор Вакханок-Кариатид
Памяти Колобка поем мы песню.

Внемли, хрустящий, этому гимну.

Да будет земля ему мягким пухом,

И русское поле последним приютом.

И Бабка с Дедкой – забытым кошмаром,

И нехватка теста – сном о блокаде.

Катись, колобок, катись, спокойно.

Саблезубый заяц тебя не тронет,

И злая лиса на тебя не позрится,

И серый волк зубами не щелкнет,

В синей дали тебя завидя.
Ибо знай, Колобок, что комсомольцы

Давно упрятали их в зоопитомник.

В наших рядах, Колобок, стоишь ты вечно.

Выйди же смело и хору внемли,

В твою честь сложившему эту песню!

[Небольшая философская вставка: 
Платон. Диалог «Мнения».

Еврипид.  Первый приз. Есть червоточина в сюжете, разъедающая  главных лиц. Сходно с Медеей. В финале ликование и хвала – чего же еще?

Софокл. Позвольте,позвольте, а как же Царь Эдип? Только второй.

Эсхил. Слишком много анахронических образов. Какой грек найдет силы это осмысливать? Только третий. 

Колобок-Герой. Приправу для супа не употребляю. Забирайте эти веники себе.

Софокл. Так о лаврах? К Сфинксу его.
Еврипид. Посейдон, где твоя кара? 

Эсхил. Ждет тебя красная дорожка, пропитанная ядом. 
Софокл, Эсхил и Еврипид (прогневанно) Катись отсюда.

Колобок-Герой. Вот она, ваша свобода слова, показная афинская демократия. Катитесь сами, если диаметр и ровность выпечки позволят. Хотя сомневаюсь. Уши мешать будут. 
Платон. Мнения великих разошлись. В них было слишком много софистики.
Конец философской вставки, суть которой - вечна.] 

Колобок тем временем гимну внемлет, но профессиональных ноу-хау не выдает. Художественные красоты представленного произведения его особо не пронимают. Он в античной лирике не мастак. Вот циркулем свой радиус измерить, или там по линейке разок прокатиться, чтобы осведомиться в общих чертах о своем периметре – это да, это наука. А в остальном – простой верноподанный Кругляндии. 

Элвис. (С прищуром смотря на Колобка, угадывая его хитроватые мыслишки) Ложно скромничаешь, упаднически уходишь в тень, заматерелый Укатунчик?

Том (Заметно нервничая) Ребята, вы там побыстрей думайте. Я ж своих родичей знаю, слава богу, не первый год от них ухожу. У них все просто. Глазом моргнуть не успеешь, как начнешь писать мемуары о тех счастливых временах, когда он, глаз, у тебя, блин, имелся.
Роджер. (Ища в страхе поддержки у Брайана) На мушку попадешь и хана, да, Брайан? Надену-ка я очки – вдруг они пуленепробиваемые. (Напяливает дрожащими руками очки ночного видения)

Мэри. Жалко, что у нас до сих пор нет телохранителей. Сейчас бы они очень пригодились.

Кошка. (Жалобно мяучит) Ох, рано встает цена на охрану…
Элвис. (Продолжая пристально глядеть на Колобка) Может, мистером Колобком прикроемся? Он с виду довольно внушительный.

Брайан. ( Критически оглядывая размеры Мистера Колобка) Все, как подсказывают мне базовые законы физики, не поместимся.

Фредди. Тогда давайте по-старшинству. Залезай! 

Элвис. (Толкаясь первым) Отличная идея! Знал ведь, что один в-живых останусь.

Джон машет приятелям ручкой из реанимационного отделения. Интересно, что он имеет в виду? В общих чертах, а? И кто его знает, чего он моргает…

Мистер Колобок. (Странно подмигивая остальным левым глазом) Не-а. Не выйдет.
Элвис и Фредди (Прикидывающий позу калачика рядом с Элвисом) Это почему?

Мистер Колобок. (Явно нервничая) Не выйдет, хоть я тресну. 

Все. Ну почему, почему?

Колобок (Входя в экстаз) Я вам художник, а не шрифтовик! 

Хор Вакханок-Кариатид
 (Опять спускаясь с потолка, где они временно зависли)

Он вам художник, а не шрифтовик,

Вы загубили его творческую душу.

В нем вдохновения расцвел родник,

Но был нещадно ремеслом задушен.

Элвис. Вот оно что. Творцов -  как грибов после дождя. Простой труженик - раритет.

Мэри. Что ж, может, этот господин действительно сотворил нечто прекрасное.

Брайан. Не удивлюсь. Законы физики подсказывают, что его суть – чистый мозг. 

Кошка. (Облизываясь) А кулинарная книга подсказывает, что его суть – чисто тесто.
Колобок экстатически мигает левым и правым глазом, покачиваясь из стороны в сторону. Бандюги тем временем надвигаются все ближе и ближе. В их арсенале заметны терминаторские ходули марки Kostyli. По ходу своего движения они подпинывают Фрукты тяжелых времен, от чего те разлетаются направо и налево. Бандюга Раз кокетливо помахивает суперприцельным гранатометом Pomelo, Бандюг Два хвастливо хватается за свою антикварную базуку, хорошо сохранившуюся в Куликовской битве. 
Мэри. Мне кажется, они не арабы. Видят хорошо. Хотя передвигаются с трудом. 
Джон. (Потирая руки в ожидании зрелищ – хлеб ему уже выдали) Не кочегары мы, не плотники…

Том. (Не проявляя родственных чувств, типа напоить родную бабушку чаем) Ну я, короче, смываюсь, а вы как хотите.

Все. Не уходи, не уходи, а лучше уйти помоги.
Том. (Его черствое сердце на секунду смягчается) Ладно. Учу уходить. Зигзаг вправо, зигзаг влево, полуприсев, упал-отжался, отвлекающий крик «Караул». И по-новой, вплоть до команды «Отбой». 
Все репетируют. Кошка на атасе. А Бандюги все ближе…
Кошка. (Не выдерживает) Атас, бабцы. Шубись, чуваки!

Все в страхе и оцепенении смотрят в лицо неминуемой смерти. 

Инопланетное существо мужского пола D.E.D. Зришь группу туристов с Мадагаскара? У одного из них – объект 353468. Прицел.

Кошка залезает за пазуху Фредди и философствует о бренности бытия на его груди.

Инопланетное существо женского пола B.A.B.C.A. Не выйдет. Объект под укрытием. Идем на контакт. 
D.E.D. (Делая вид, что беззаботно прогуливается, с явным марсианским акцентом) Ни подскажете, хлопцы и дивчины, скики рокив? 

Все, в шоке от потока иностранщины, выполняют инструкции Тома. 

B.A.B.C.A. (Вслед спецзадовцам, обретая родную речь путем шоковой терапии) Коварный внучонок! Настращал людей супротив нас. 

D.E.D. Не плачь, старуха. Есть одно верное средство. 

B.A.B.C.A. Корень редьки?

D.E.D. Да хрен с ней, редькой. Былинно-сказочный гипноз. Начинай, я на подхвате.
B.A.B.C.A начинает ГЛАГОЛИТЬ. Все замирают и поворачиваются к ней. 

Конец четвертой сцены
Вторая Пауза, в Которой Есть о Чем Подумать.
Once upon a time Neil Armstrong made his first step on the Darker Side of the Moon. And he saw these horrors….

Сидит старуха у разбитого корыта, а дед в лунное море закидывает невод. Плачут они и горюют. Всех золотых рыбок давно зажарили на лунных сковородках. Но выслушали рыбок-страдалиц перед смертью, выслушали их три самых заветных желания. Во-первых, хотели рыбки, чтобы память о них жила в сердцах потомства. И вышли на земные телеэкраны  документальные программы, где в морской лазури плескались загорелые, переливающие предсмертным блеском рыбьи тела. Также просили рыбки, чтобы была отомщена Кошка. И стали готовить на Луне десант для истребления сего инопланетного существа. Собирали информацию, готовили подходящие кадры. И в-третьих, страстно молили рыбки, чтобы их нежно любимое потомство не было сдано коварному землянину Элтону Джону. Ибо прослышали они, что сей коварный землянин отправился за тридевять земель в славный Петербурх скупать всю имевшуюся икру на Елисейских, что ли, полях. Не знали рыбки, верить ли этим слухам – далеко они летели, и вполне вероятно, что могли по дороге попасть в Созвездие Испорченного Телефона. Но они верили. И поплыли таковым образом рыбки на плаху.

А зажарили рыбок по причине нехватки продовольствия. А также в виду их хронической неспособности помочь астронавтам в самом насущном и дорогом. Во всем обладали легальной силой рыбки. Дворец тебе – пожалуйста, палатку на присосках – есть такая, луноход с неиссякающим запасом горючего – стоит в гараже, на солнышке греется. Но нету слоненка в лесу у меня, но нету внучонка мово…. В одном неправомочны были рыбки. Не знали они и не ведали, где бродит Томми, кровиночка родимая, некогда от сердца оторванная. В минуту жизни трудную, когда взмыл очередной Apollo и рванул на орбиту, унося дедушку и бабушку младенца-сироты. Тогда были Старик со Старухой еще вполне жизнестойкими и прошедшими полный комплекс физической подготовки бойцами лунного фронта. Но остался у них на Земле внук один-одинешенек среди соблазнов и злоключений, без крова и пропитания. Никакой приют его не подберет, никакой доброхот не вырастит. 
Сто лет, сто месяцев и сто дней плакали пионеры космоса Старик (Michel Randman) и Старуха (Lucille Patrick), но не дождались помощи. Людские ресурсы были истощены. Все члены экспедиции не выдержали, сломались, ушли в негу или забытье. Скрылись за лунным пригорком в неизвестном направлении, и больше Старик и Старуха их не видали. А вот Нейл Армстронг приехал, да помог. Правда, сначала проявил сметку и перекупил у Старика и Старухи патент на право первооткрытия Луны, а потом уж и помог. Продали астронавты это бесценное право за ящик банок сои и десяток плиток шоколада. Продешевили несчастные  - вследствие череды страданий. Но слово свое Нейл сдержал. Посадил он Старика и Старуху а свой корабль, довез до давно забытой Земли, высадил, снабдил пайком рядового Райана, дал полагающиеся напутствия, и пожелал успеха в поисках. Завершил же свой спич широкой американской улыбкой. Она была белоснежна и чиста, как поцелуй ребенка.

Никто не признал бывших граждан США Мишеля Рэндмена и Люсиль Патрик. Что лунные годы делают с человеком! Отовсюду они гонимы, везде за чужаков и террористов принимаемы, никто им и корки не бросит. Но после долгих бесплотных усилий внука Тома они нашли. Стоило только набраться смелости и освоить новое сверхмодное изобретение – телевизор. Том туда часто захаживал, стоило только кнопку нажать. Было это похоже на сеанс мгновенной связи, о котором в свое время читали Старик и Старуха  в бюллетене сверхсекретных разработок. Их Том вышел в люди. То выхаживал Том как рабочий парень, то доказывал что-то в суде, а то глянь, был уж Том пилот да разведчик. Везде успел внук, не подвел родственников. Радостно было, слеза наворачивалась. 
Однако, нет справедливости на Земле. Изменился внучонок, кровиночка родная, очерствел душой. Стал хитрым, мстительным, злорадным и расчетливым. Дедку с бабкой то он узнал – будьте покойны. По хроникам первых космических полетов. Но на чашку теплого, сладкого чаю не позвал. Даже, на худой конец, цветочки не подарил, погулять на природу не вывез. Скрывается от них злостный внук. Внимательно следит за каждым их шагом и, методично и четко просчитывая свои движения, ловко исчезает от звездных воинов в последнюю минуту, профессионально заметая следы.
О горе грешным нам, боги, горе!

Никто не любим тем, кого он любит.

В безумстве страсти себя сжигаем,

И горе лишь другим приносим!
Конец второй паузы, в которой есть о чем подумать.
Пятая сцена
(Фольклорные колядки)

B.A.B.C.A (Lucille Patrick) закончила свой печальный рассказ. Кошка плачет в три ручья. Томми пристыженно стоит в стороне. Сексуальные восторги Фредди поохладились. Они сменились осуждением – на родине у Фредди к родственникам относятся почтительно. Брайан побежал в магазин за промокашками для всей компании. 
Роджер. (Сплевывая) Тронуло…

Элвис. (Приглаживая чуб) Душу наизнанку вывернуло…

Мэри. Странно, Том, чтобы Вы после таких злодеяний совсем не боитесь Страшного Суда. 
Кошка (Кося на Тома) Теперь он до него не доживет. Если рассуждать философски. 

Брайан тем временем вернулся и раздает каждому по промокашке из пачки. Тому ничего не достается. 

Роджер (Хлопая Тома по плечу) Теперь тебе, знаешь, только в хижине дяди твоего место.

Кошка. А я еще, дура, Вискасом хотела с ним поделиться. По доброте душевной.
Мэри. Благими намерениями усыпана дорога в ад. 

Джон (Делая десятую клизму в больнице) В общих чертах согласен.

Фредди. С таким даже на Canal Street в Манчестере не выйдешь – засмеют.

Элвис. Обрушится на него глыба, изойдет на него лава, разверзнутся над ним  хляби…

Том (Боязливо поеживаясь) Да ладно тебе, метеоролог хренов. 

Архангел Гавриил. Это я еще думал будет. Ан все ждем-с. 

Том комкает в руках фотографию знаменитых предков. Он не знает, долго ли еще ждать Архангелу Гавриилу. 
К компании подходит D.E.D (Michel Randman) и принимает позу Вестника. 
ДЕД.    Вот он. Мой внук. Моя гордость. Мой столп и защита. Надежа и Вера.

Подвел. Обманул. Сдал. Выдал. Бросил.

Горе. Беда. Трагедия. Тяжесть. Кручина. 

Нам с Бабкой.

Мэри. Уважаемый, вы раньше телеграфом не работали?

ДЕД тупо (или невидящим от горя взглядом) смотрит вдаль. В дали плывут телеграфные столбы. Было дело, но разве потомки оценят. 

БАБКА. Работа у моего мужа техническая, но в душе он поэт. 

Голос ниоткуда. Я поэт, зовуся Цветик, от меня вам всем приветик. 

Колобок. А я художник, а не шрифтовик. 

Вакханки-кариатиды бросают свои повседневные дела. 

Элвис. Да ладно, проехали. 

Фредди. Поезд любви ушел. 

Колобок ( Насупившись, начиная плавно качаться) А я художник, а не шрифтовик. 

Вакханки-кариатиды подгатавливаются к спуску с небес.

Роджер. Вот и здорово, чувак. Колупай отсюда подобру-поздорову. 

Колобок (Сдвинув брови, стиснув зубы) А я художник, а не шрифтовик. 

Вакханки-кариатиды выстраиваются в ровный ряд на заднем плане. 

Зигмунд Фрейд. А я психиатр-любитель. Прокатимся в приемный покой, милейший? 

Сладкая парочка укатывает. Вакханки-кариатиды восторженно смотрят им вслед.

Элвис. Это он от страха. Шутка ли, когда тебя так кинули ниже плинтуса.
Хор Вакханок-кариатид прокашливается.

Мэри. Да, еще издалека было заметно, что у него слабые нервы. 

Фредди. Тяжелое прошлое и никаких способностей к медитации.

Хор Вакханок-кариатид готовится затянуть первую ноту прощального гимна. 

Роджер. А вы, бабы, чесали бы отсюда, а? Уши от вашего воя вянут. 

Оскобленные Вакханки уходят. Их нишу на эстраде заменяет народный Хор Девушек-Туберкулезниц и затягивает «Лучше нету тово свету». Конкуренция нынче жестка. Заваливают Великобританию импортом, экзотикой, канцерогенами. Даже Фрукты так считают. 

БАБКА. Колобок – наш шпион. Был послан разведать обстановку. Место для засадного полка наметить. 

Брайан. Мне помнится, Агата Кристи упоминала об этом хитром маневре. Или это был Конан Дойль?
Дмитрий Донской. У меня украли, немчура. Сколько лет с ними воюю. 

ДЕД. Колобок – мое изобретение, тут и воевать не с кем. 

БАБКА. А кто его в жизнь воплотил? Кто, не жалея сил и времени, по сусекам скреб? 

Есенин (про себя) Пахнет рыхлыми драченами…

ДЕД. Это детали, недойстойные внимания ЦРУ. 

БАБКА. Пока ты там на Луне пил горькую, я провела статистический анализ. По моим эксклюзивным данным, о нашем участии в данной операции осведомлен каждый детина в пределах от Балтийского до Охотского морей.  

ДЕД. Какой позор. Очернили в Балтийско-Охотском междуморье. Хорошая славушка дома сидит, а плохая – по полям рыщет. 

Роджер. А как же вы засветились, ребята? 

Брайан. Через инфракрасную телекамеру? 

БАБКА. Не ведаю, миленок. Спаси от позора. Сусеки – это интимное дело. Сор из избы. 

Хор Девушек-туберкулезниц заводит:  «Россия, нищая Россия, мне избы серые твои….»

Фредди. У меня есть план. Базируется он на том простом факте, что Колобок сам по себе – фигура недалекая и в обиходе малоупотребимая. 
Кошка (Опытно) Значит, никто и не обидится, если подзорвем его к чертям собачим. 
Фредди. Недалекое ты животное. Надо действовать масштабнее, точнее и без улик. 

Кошка.  Я от недоедания поглупела. 

Колобок (Весело топая за Фрейдом, думая, что идет на натуру, готовя кисти, точа карандаши) Если с другом вышел в путь, если с другом вышел в путь, веселей дорога!

Джон (Строча клеветнические доносы на участников несостоявшегося ансамбля «Мы из фанк-рока») Без друзей меня чуть-чуть, без друзей меня чуть-чуть, а с друзьями много!

Брайан (Тактично выждав паузу) Фред, так в чем план? 

Фредди (Выйдя из минутной нирваны) Ах, да. Уходим в прошлое и не печем Колобка. Просто,  как все гениальное. 

Мэри. Я всегда знала, что ты можешь, только не со мной. 

ДЕД. Не получится. Я ж жрать все равно захочу. Так? 
Глас народа. И как только не лопнешь?  Ну так.

ДЕД. Есть опять будет нечего, чтоб его. Так? 

Глас народа. В сельской лавке опять шаром покати? Ну так. 

ДЕД. Ну и кликну я из чулана эту стерву – чем она, интересно, там занималась? Так? 

Глас народа.  Чем ты там занималась, стерва? Ну так. 
ДЕД. Ну, и попрошу я эту мочалку испечь мало-мальски захудалого колобка. Так, сельчане? 

Есенин (в сторону) Семерых ощенила сука… 
Кошка. Не моя профессиональная сфера.
Есенин (задумчиво) Ностальгия. Я готов нести хвост каждой лошади, как венчального платья шлейф.

Голос ниоткуда. Кому и кобыла невеста. 

Глас народа. Цыц, вольнодумцы. Так, так, родимый. 

ДЕД. Ну и все пойдет, как по маслу. Бабка в сусеках застрянет. Внучонок уйдет. Колобок опозорит. 

Фредди. Ага. Вот тут-то, по моему плану, нам и понадобится Бабка. 

Брайан. (Бабке) Вставайте в центр для наглядности. 

БАБКА послушно делает шаг вперед и проваливается в нечаянно (как может показаться стороннему наблюдателю) незакрытый люк. 

Фредди (Продолжая разлагольствовать)  Бабка, по моему плану, уходит в прошлое, и замесит там какой-нибудь кренделек или рогалик вместо Колобка.
Мэри. Незамысловатое, но питательное изделие. 

Роджер. (Печально глядя на проплывающие внизу канализационные отходы) Похоже, она уже ничего не замесит. 

Том подходит к Роджеру и тоже тихо глядит в канализационные дали. Какой-то червячок грызет его черствую душу. Может, это впервые пережитое родственное сострадание? Проходит минута, и Том профессионально убирает с лица фальшивую гримасу боли, энергетической подачей высушивает фальшивую слезу. Станиславский в восторге. 
ДЕД (Печально подходя к Роджеру и Тому, опустив очи долу, то бишь в люк) План коллективизации подорван на корню.

БАБКА (Плывя по неведомым подземным странам, мечтая о воссоединении с друзьями и и выполнении возложенной на нее миссии)

Что мне снег, что мне зной, 

Что мне дождик проливной,

Когда мои друзья со мной. 

Есенин. (С нежностью вглядываясь в группу у люка)  Дорогие мои, хор-ро-шие….

Конец пятой сцены
Третья Пауза, в которой есть о чем подумать.

Есенин, Девушки-Туберкулезницы и другие анахронические персонажи все еще присутствуют по краям сцены. Возможно, даже заглянут Вакханки-Кариатиды – удивляются, что так тихо стало кругом. На сцене вдруг начинает кружить много бумаги – глянцевой и не очень. Заметно, что бумага полна картинками – возможно, очень даже занимательными. На сцене опять появляется подросток неопределенного пола – на нем нахлобучена кепка, непонятных размеров свитер, на ногах – кроссовки с развязанными шнурками. Он ходит и с интересом смотрит на падающие куски бумаги, пытается некоторые поймать. Потом ползает по полу и выбирает из формирующейся кучи некоторые из них. С набравшейся горкой картинок подросток садится по центру сцены (возможно, спиной к зрителю) и начинает с увлечением смотреть картинки и читать надписи под ними. В перерывах между чтением, все учащающихся, подросток глубокомысленно восклицает «Уау». Анахронические персонажи, некоторое время с нерешительностью наблюдающие за подростком, потихоньку выходят с краев сцены и тоже рассматривают попадающие им в руки картинки, похожие на выдранные страницы из журналов или комиксов. Через некоторое время, опасливо покосившись на подростка, тоже присаживаются в разных концах сцены и начинают читать, тихо улыбаясь и иногда перешептываясь. Когда подросток вскрикивает «Уау», анахронические персонажи вздрагивают и смотрят на подростка, тихо переглядываясь между собой. Потом снова погружаются в чтение, улыбаются, ловят новые картинки, наслаждаясь моментом. Вдруг с одного конца сцены, как будто выкинутые из большого ведра или бочонка, сыплются по полу яблоки. Они всю сыплются и сыплются. Подросток приподнимает голову, бросает чтение, кусает яблоко, смотрит за сцену, грозит кулаком в неопределенном направлении, вызывая легкий испуг у анахронических персонажей. Потом, все еще держа под мышкой пачку картинок, пытается набрать в руки яблок, пуляя некоторые из них за сцену, в то направление, откуда они выкатились. Скрывается в том же направлении. Есенин, Девушки-Туберкулезницы и пр. отходят в углы сцены и в задумчивости грызут по Яблоку. 
Конец третьей паузы, в которой есть о чем подумать
Сцена шестая

(Ренессансная) 
Все там же, где-то на улицах Восточного Лондона. В виду заселения сценического пространства различными анахроническими персонажами, собралась довольно большая толпа. Но она распределена по пределам сцены и закоулкам истории, так что особо никому не мешает. Чьи-то масляные глаза светятся из темноты, кто-то иногда выступает на первый план, чтобы сказать что-то умное. Даже Фрукты расплодились и повисли гирляндами по краям сцены. Им так удобнее наблюдать за происходящим. 
Кошка (скребя по крышке люка лапой, щуря глаза) Ну и где теперь эту бабку доставать? 
Том (стыдливо оглядываясь на Деда) Да кому она нужна?

ДЕД. Согласин, внучонок. Пора в бюро знакомств заглянуть.

Том. Там тебе такое подыщут – вечно благодарен будешь. 
ДЕД. Одно обидно. Мы ведь с Бабкой уже спелись. В боях, в общих чертах, сработались.

БАБКА (Из люка) Десятый наш десантный батальон…

Фредди ( Вдруг спохватывается) А что мы все без дела бродим? Брай, Родж, репетиция-то наша? 

Роджер (Неохотно) А я палец сломал. И палочки потерял. Очками ночного видения барабанить, прикинь, не умею.

Брайан. А у меня гитара из строя вышла. И в назначенный срок, прикинь, в строй не вернулась. 

Фредди (Разочарованно). Я только одно прикидываю. Вы – конченые дауны. 

Элвис (Обиженно) Ты за всех не говори. Я ни от чего не отказывался. Умею многое. (Элвис мастерски демонстрирует прием каратэ)
Брайан и Роджер. (Критически оглядывая Элвиса) Этот явно не из нашей бригады. 

Фредди.  Я его беру. На безрыбье и рак рыба. 

Том (умудренно) Джексон и Мадонна этим давно не балуются. 
Джоконда (Вываливается из обоймы картины Да Винчи) Повторите еще раз, пожалуйста!
Овцы с гор картины Да Винчи. Куда поскакала, пастушка? Бе-ее-е…

Леонардо да Винчи. Родная, я разве для того тебя поставил, чтобы обязанности манкировать? 

Джоконда. Стоять – давно стоим. Загадочно улыбаемся. А кто спросил, как я исстрадалась?
Ковбой Денни Бейли. Я вместо нее могу постоять. Вместе с Биллом Хейли. 

И лицезрели посетители Лувра новый шедевр Да Винчи Rock around the clock на склонах Везувия, недавно открытый реставраторами миру. Был в картине и мотив бешеной овцы на переднем плане, и два больных проказой на заднем. Да Винчи был по достоинству оценен как мастер нововведений в итальянскую живопись эпохи Возрождения. 

Элвис (Выпендриваясь перед средневековой незнакомкой) Мисс, а как вас зовут? Меня – Элвис Аэрон. Не люблю, когда называют Эл. В краткости весь шик пропадает. 
Джоконда. Родитель называл Джоником. 

Джон (Из палаты) Значит, однофамильцы. 

Фредди прислушивается к завязавшейся беседе, напевая My Melancholy Blues. 

Элвис. А вы знаете, что у меня – черный пояс по каратэ? Единственный на всю нашу обширную родину. 

Джоконда (Кокетливо) А у нас, сеньоро, хотите намекнуть, одна родина? Как я рада, как рада! В каком восторге, если можно так выразиться. 

Элвис. Нашу любимую, милая Джоник, запевай! «As I was walking a ribbon of highway…»
Джоконда. Если у меня, любезнейший, не склероз в правой части пятого полушария, то наш гимн примерно таков: 

«Avanti, popolo, a la ricossa! Bandiera rossa, bandiera rossa!

Avanti, popolo, a la ricossa, bandiera rossa trionfera!»
Брайан и Роджер (критически оглядывая женщину) И эта тоже не из нашей бригады. Затягивают нестройными голосами «God, save the Queen…» Фредди подпевает. 
Элвис. (Осмелев) А скажите мне, миледи, страшную тайну. Какого цвета нижнее белье, этот самый андервеар, вы предпочитаете? Представьте себе, я его вообще не ношу.
Элвис часто дышит, задумывается, не сморозил ли чего-нибудь лишнего. 

Джоконда. Ха-ха-ха! Какой вы оригинальный, чипполо! (В сторону) Что это за жук навозный? 

Овцы (Призывно блеют хозяйке) Нас уже заманало рок вокруг клока на одной ноге вытанцовывать. Все четыре уже деревянные стали из бараньих. 
Ковбой Денни Бейли (Подстегивая их кнутиком) Танцуй, голытьба, пока шкура цела, и зубы доколе не выбиты. 

Джоконда (Слыша отдаленное блеяние питомцев) Наша милая беседа несколько затянулась. Мне начинает казаться, что мне пора…

Том (Делая подступы по-свойски) Да хазы, чувиха, доклепать не проблем. С атасным парнишей сначала побудь.
Джоконда. Ха-ха-ха.  Такой оригинальный мужчина! (В сторону) Боже, здесь что, птицефабрика?
Бабка (Размышляя в стремнинах канализации) Эх, моложешь… Лишилиф женскава общистфа, так и давай витьша вокруф этих просци…. Просци Госфоди! 

Архангел Гавриил. Господь давно простил тебя, святая мученица. Но простишь ли ты себя, когда врежешься в эту очередную кучу дерьма, неумолимо, как айсберг на Титаник, движущийся тебе на встречу? 

Айсберг. Попрошу вот без этого! Без сравнений. 

Бабка. Хлюф-хлюф. Айсбирф – это хохтейль такой? Какой суперсофрименный! Горшшит прафта троху. 

Тем временем Дед надевает на себя проржавленный скафандр. Три раза крестится и прыгает вслед за Бабкой. Спасение утопающих – дело рук их верных мужей.
Том (Воровато оглядываясь, прикрывает крышку люка ногой.) Так, уровень экстремала понизил. 
Том сильнее придавливает крышку люка. Спасательный шнур, прикрепленный осмотрительным Дедом, обрывается. 

Том (Наклоняется, прислушивается к подземному гулу) Засосало мещанское болото стахановцев сталинских пятилеток. 

Слышен рев сталинских турбин. Стахановцы пытаются наладить производство в новых, тяжелых условиях. 

Фредди (Подходит к люку) Осторожно, Томми. Хоть ты и напроказил, но мне до сих пор дорог.
Том (Изображая невинность)  Ты случайно не видел моего дедушку? Волнуюсь– куда он запропастился?
Фредди. В тебе еще таится нежность. Мне это нравится. 

Джоконда (Прихрамывая, отмахиваясь от Элвиса) И это называется по-вашему светский разговор? Как я теперь до своих овец доберусь? 

Элвис. Джоник, сама напросилась. Ничего, мисс, я Вас провожу. Go, Johnny, go, go, go! 

Роджер. Давай! Без ветеранов космоса не возвращайся. Знаю я, чьих это рук дело. 

Роджер надевает очки ночного видения и пристально глядит каждому в глаза. Ум его мутится от подозрений. 
Томми (Отмахиваясь от Роджера, скрывая свою темную совесть за резким кашлем) Если эту святую двоицу увидишь, передай, что я погиб в тяжелых муках, по люкам прыгая.

Фредди заботливо хлопает Тома, скорчившегося в фальшивом кашле, по спине.

Элвис (Удаляется вслед за Джокондой, напевает, иногда оборачиваясь) I am a King of a Jungle, they call me a Tiger man…

Все (Помахивая ему вслед синими платочками) Cамо собой, само собой...

Конец шестой сцены
Сцена седьмая
(Почти королевская)
В воздухе нависли перемены и прогресс. Что приводит к безболезненному смещению персонажей на 20 лет вперед. Дело все там же – в Англии, но уже гораздо центральнее – прямо под окнами Вестминстерского Дворца. Как так получилось – Фрукты не в курсе. Они-то точно нисколечко не изменились. Продаются всем желающим с не меньшим азартом. Наблюдают за всем с живым интересом и участием. Имеют ко всему непосредственное отношение.
Элвис (Возвращается через 20 лет, думая, что через 5 минут) Женщин больше нет?
Мэри. Я здесь.

Элвис. Ну какая же ты женщина?

Все вопросительно смотрят на Фредди. 

Фредди. Она не считается. 

Роджер. Мальчишник тут у нас. 

Том. Колись, если что сказать хочешь. 

Кошка. Я уши усами закрою. 

Элвис. Анекдот хочу толкнуть, крутой, мужской. 

Брайан. У меня блокнотика нет, чтобы записать. Лучше потом. 

Роджер. (Доставая очки ночного видения) Я спрячусь, чтобы не испугаться. 

Мэри. А я вообще ерунду слушать не хочу. 

Кошка. При таком отношении к Вам, дорогая Мэри, это немудрено. 

Элвис. (Хмурясь) К такому равнодушию не привык. 

Фредди. Не обижайся, кол-лэга. Рассказывай.
Элвис. Ну ладно. Слушай, братва. Приходит 40-я симфония к Моцарту и говорит: «Здравствуй, мать. Заиграли. Надоело. Роди меня обратно». 
Тишина. Слышны раскаты грома над Темзой. Все оборачиваются и долго смотрят на краснеющий над Тауэром закат. 

Мэри. Какое небо голубое! 

Том. Завтра оно будет таким же шоколадным! 

Дальтон. Вот они, братья по разуму. 

Элвис. (Выпячивая нижнюю губу) Не ожидал такого равнодушия к крутому, мужскому анекдоту. 

Фредди. (Дружески хлопая его по плечу) Так рассказывай, рассказывай скорей. 
Элвис. Издеваетесь? Я уже рассказал. Кто не понял, будет иметь дело со мной. 

Все. Уже рассказал? А мы прослушали… И про что он? 

Элвис. Ну, там Моцарт…

Том. Крутое мужское средство? 

Элвис. Вроде кто-то нашуршал, что композитор. 

Фредди. А еще-то, еще-то про что? 

Элвис. Ну, и про его 40-ю симфонию. Про их, так сказать, взаимоотношения. 

Мэри (С уважением) Ты – интеллектуал не хуже кошки.  

Роджер. Ну давай же. Я уже уши приоткрыл и страх преодолел.

Элвис повторяет анекдот еще раз, прибавляя к нему пикантные подробности не для женских ушей. 

Тишина. Над Темзой опять слышатся раскаты грома. Все оборачиваются и смотрят на блеснувшую в тучах молнию. 

Фредди. Ребята, а что вы все молчите? 

Брайан. Рискну заметить, что, кажется, дождь начинается. 

Мэри. И Элвис что-то анекдот не рассказывает. Хотя я женские уши давно закрыла. 

Том. Наобещал с три короба и затихарился, как ежик в тумане. 
Кошка. А он ведь, наверно, не только крутой и мужской, что невероятно познавательно, но и отчасти смешной. Если рассуждать философски.
Элвис. А то. Только в третий раз не дождетесь. 

Брайан. (С обидой) Уже раз 10 блокнотик открыл и закрыл, а все без толку. А ведь мог бы эту энергию в пользу развивающихся стран перевести. 

Элвис. (Пообижавшись) Ладно, рассказываю по-новой. Только чур, слушать сюды. 

Элвис рассказывает свой анекдот в третий раз. Добавляет ругательные навороты и пикантные подробности, которых не выдержат ни чьи уши. 

Элвис. (Громко и неестественно смеется) Ну что, дошло? 
Есенин.  Малый матерный загиб, бесспорно, удался. Но вот большой…

Парламентарии высовываются из окон Палаты Общин. Замечают колоритную фигуру Фредди на фоне посеревших в вечерней предгрозовой тиши остальных.

Парламентарий. Митинг арабских стран, расходись. 

Фредди. Кол-лэга, в следующий раз расскажешь. Сейчас начинаются проблемы. 

Фредди бежит впереди всех, подавая пример остальным. Даже Тому за ним не угнаться. Компания и не замечает, как перелесками Сэнт-Джеймса добегает до Букингемского дворца. 
Парламентарии кидаются в него тухлыми помидорами из своего депутатского неистощимого запаса. Выбирают свеженькие, залетевшие в окна на вчерашнем заседании. Тем временем Бабка заканчивает своей многоканальное двадцатилетнее путешествие в туалете апартаментов Принцессы Дианы. Потерев ушибы, полученные от внезапного приводнения, Бабка высовывает голову и видит прекрасную женщину в шелковом пеньюаре.
Бабка.(Слазив в карман за словцом)  Ку-ку. Я тута. Спаси, милочка. 

Принцесса Диана. Галлюцинации, булимия и Майкл Джексон. Они преследуют меня всю жизнь. 
Том (Заползая по пожарной лестнице и минуя три уровня королевской охраны) А я, а я? Чем я хуже его? 

Диана. Тем, что мне еще не принесли микроскопа, чтобы тебя разглядеть. Прости, друг!

Фредди (Прыгая на самодельном батуте и периодически появлясь в окне принцессы) А я, а я? Почему я вел себя так неприлично? Почему макал шарф в шампанское? Из-за любви!

Диана. Как мне надоели эти новоявленные эксцентрики! Где они научились так прыгать?
Элвис (Громоздясь на пирамиде из Роджера, Брайана, Мэри и Кошки) А я, а я расскажу тебе свой крутой, мужской, неоцененный анекдот! 

Диана. Да господи, уже утомил. Про Моцарта и симфонию? 

Элвис. Ну, это, в общих чертах, допустим. Откуда узнала? 

Диана. Только что премьер-министр по телефону рассказал. Услышал где-то на митинге арабских экстремалов. Там действительно в трубке было как-то шумно. Жалко, пропустила.
Элвис. Ага, ага. В смысле, анекдот? 

Диана.  Нет, митинг. Люблю побыть с народом. 

Бабка (Подавая голос) Милочка, так как же? Креста на тебе нету, вот что. 

Диана. (Оборачиваясь на миг назад) А вы знаете, тут ко мне в туалет что-то приплыло. 

Том (Борясь с подступающими предчувствиями) Похожее на марсианку-киллершу?

Диана. Я бы сказала, на большую кучу дерьма. Чьих это рук дело, ума не приложу.

Том. (С облегчением) Уфф.. Нет, это не наших. 

Элвис. Это…. А я еще и на гитаре могу.

Томми. А я и без гитары могу. 

Диана. (С деланной вежливостью) С большим уважением отношусь к вашим способностям, но для этого у меня есть Принц Чарльз. 
Фредди (присвистнув, жалея, что упустил хорошего музыканта) И как он? Чарльз? Хорош? На гитаре?… 

Диана. Такие вопросы здесь задает только Королева. (Пауза) Не затянулась ли наша аудиенция? (Отходит от окна вглубь комнаты) Эй, охрана! 

Тем временем Дед кончает свое морское двадцатилетнее путешествие в другом туалете апартаментов Принцессы Дианы. Их у нее много, и всем находится частое применение. 
Дед. Ау, Бабка. Дай отдышаться, и я тебя спасу. Чую, что ты где-то близко. Отзовись. 

Бабка. Ку-ку, Дед. Как хорошо, что ты приплыл. Но в данный конкретный момент отозваться не могу. На мне ж хлопец Вильям сидит.
Голос ниоткуда. Давай сделаем это по-быстрому, Вилли.

Дед. Всегда подозревал тебя в изменах, старуха. Как ты до такого опустилась? 

Бабка. Так внучонок ж в люк столкнул, куда деваться. Теперь я вроде как даже поднялась с уровнем воды в канализации. А до этого долгие двадцать лет чувствовала себя угнетенной и низменной социальной прослойкой. 

Дед. Что ж, не опрадываюсь. Я двадцать лет назад отправился за тобой в этот космическо-водный вояж, но топливо на полпути закончилось. Пришлось плыть по течению.

Уильям. (Сидя на золотом королевском …) Такое ощущение, что там кто-то есть. (Улыбается) Ага, догадался! Это Бритни Спирс! 

Бабка (Тыча Уильяма в зад остатком космической арматуры) Миленок, слезай, а то задохнуся.

Уильям. Бритни Спирс, у меня нет слов…..

Дед (Ревниво, слыша непонятные вздохи) Бабка, что замолчала? Опять занялась утехами? 

Бабка ( Давя сильнее из последних сил) Да какие тут утехи. Уже коньки откидываю. 

Охранник. (Спеша на вызов Дианы, забегая по дороге в туалет и видя там голову Деда) Тревога, тревога. Обнаружен неопознанный объект. В нем подозревается опасный террорист. Всем занять свои предусмотренные в случае теракта места. 

Уильям (С горечью вставая) Ну пока, Бритни Спирс. Пошел место под шкафом занимать. 

Диана. Террористы! Пожар! (В окно -  прыгающему Фредди, ползущему Тому и громоздящемуся Элвису) Люди, спасайте, если мужики еще хоть чуть-чуть! 

Элвис. В каком смысле хоть чуть-чуть? Не понял! (Делает прием каратэ и запрыгивает в окно)

Уильям (Вбегая в комнату матери, подтягивая штаны) Мамаша, что расселась? Раз-два-упаковалась! Террорист – он не папа Чарли, не будет ждать, пока ты дойдешь до нужной кондиции. 
Элвис. Ты как с матерью разговариваешь, щенок! 

Уильям (Оглядывая взмокшего от каратэ Элвиса с головы до ног) А ты кто такой? Новый мамочкин бойфренд? От своей булимии даже в этой области напрочь вкус потеряла. 

Диана. О вкусах не спорят, сынок. Кстати, познакомьтесь. Сын, это отец. Отец, это сын. Теперь вы знакомы. Congratulations! 

Элвис. (Вытаскивая из кармана записную книжку и задумчиво листая ее) Странно. У меня этот акт сынопроизводства не документирован. 

Диана. Разве радость, переполнившая наши сердца, может быть документирована? 

Уильям (Замечая пролетающего в окне Фредди и карабкающегося по карнизу Томми) А это тоже отцы в запасе? 

Фредди. Парень, я – главный араб африканского континента. Еще пою и сочиняю.

Уильям. Да, да, где-то я тебя видел…. (Смущается) Кстати, мам, ты не помнишь телефон Бритни Спирс? Я хотел поблагодарить ее за одну вещь… 

Диана. Я специально отвожу полчаса каждый день на сбор телефонов твоих мерзких  подружек. И отправляю этот хлам в королевский мусоропровод. 

Уильям. Да? Какая ты деловая. А почему, скажи, больше не работает автомат с Пепси и Колой из той тихой комнатки в правом крыле дворца? 

Диана. Однажды, довольно случайно, я нажала одну из его кнопочек и оттуда, вместо вкусного шипящего напитка, вылетела странная упаковочка. Я отдала ее папе, чтобы он разобрался. 

Уильям (Краснея) Ну и что дальше?..

Диана. Он посоветовал мне больше туда не ходить. Из автомата, сказал, уже выпадают составные части. 

Элвис ( О чем-то догадываясь, по-деловому) А где, парень, вы с папой приобретаете такие автоматики? 
Диана. В каждом кафе теперь есть. 

Элвис. Да, давно я не был в UK, как остал. Как все поставлено на широкую ногу. It’s burnt, I say.
Диана. Пить, потреблять пищу и ходить в туалет – вполне естественные человеческие нужды. Последнего мне, кстати, хочется больше всего. Натерпелась я с вами. Не буду отказывать себе в маленьких удовольствиях. 

Диана направляется к туалету, где зашухерилась Бабка. 

Дед (Бабке) Шубись! 

Бабка (Деду) Сам шубись. Меня она боится. 

Фредди (Запрыгивая наконец в окно) Ну вот и я, Фарух в Тигровой шкуре.

Охранник (Наконец-то появившись в дверях комнаты) Всем террористам оставаться на местах. Расстрел через две недели. Кремация через три. 

Голос ниоткуда. Законность восторжествовала. 

Том. Я пожить не успел. Если бы тебя так? 

Охранник. Меня в жизни так уже раз двадцать. Учись. Разговорчики! Руки вверх!  

Диана. Стоп-стоп-стоп. Недопоняла чуток.

Охранник. Все в порядке, ma’am.  

Диана. Все равно не поняла. Ты королевскую присягу давал?

Охранник. Yes, ma’am.

Диана. Значит, изволь и меня слушаться, о моем здоровье заботиться.
Охранник. Yes, ma’am. Sure, ma’am.

Диана. Почему у меня по-твоему, хватает сил только до холодильника и обратно? Ну, и на парочку благотворительных вечеров? 

Охранник. Не могу знать, ma’am. Private matters. 

Диана. А потому, что Чарльз уже давно только на гитаре играет, что конечно, похвально, но недостаточно для уважающей себя женщины. 

Охранник. Oh-oh, ma’am. Private matters in public ears. 

Диана. (Обводя нежным взглядом новых знакомцев) Так вот, а теперь, когда в моем окне неожиданно засветился лучик надежды, ты хочешь меня, свою принцессу, этого лишить? 

Охранник. No, ma’am. By no means, ma’am.

Диана ( Теряя терпение) Вот и иди отсюда, и захвати этого обормота с собой. 

Охранник делает знак Уильяму, тот мотает головой, потом смотрит на мать, и неохотно двигается к выходу. 

Диана (Вслед охраннику) Да, и позови сантехника. Там какие-то потусторонние объекты застряли, мешают нам всем удовлетворять свои естественные потребности. 

Уильям. (Резко оборачиваясь) Ой, мам, ты знаешь, по-моему это Бритни Спирс там что-то забыла. Пойду заберу. Я мигом. (Исчезает в одной из туалетных комнат)

Бабка (Деду) Знаком с Бритни Спирс? 

Дед. Бойкая дивчина. Когда смотрю на нее, вспоминаю наши танцульки на сенокосе. 

Бабка. Она тебя давно забыла. И нашла что-то другое. А на сенокосе, правда, было здорово. Какие там были песняры, танцоры, балалаечники!.. 

Дед. Ой, бабка, в твоем-то возрасте… А нашла-то что? 
Бабка. Что-то крутое, современное. Ей под стать. Вот бы нашего внучонка на ней женить.

Дед (Вздыхает) Он теперь от нас так отдалился….

Конец седьмой сцены

Сцена восьмая.
(Мужчина и женщина)

В Букингемского дворце довольно тихо. Принцесса Диана прогуливается со своими знакомцами в королевском саду. На столике рядом с принцем Уильямом лежат Фрукты. Никто пока не подозревает их в террористической деятельности – а зря. Они еще и не то могут. Прекрасный солнечный денек, думается только о высоком, например, о любви. Под любовью, конечно, Кошка и Зигмунд Фрейд понимают разное. А все-таки и они ждут и надеются. Но везет только принцу Уильяму – на то он и принц. Фрукты все во внимании. 
Раздается телефонный звонок. Уильям поднимает трубку. 
Голос из трубки. Алло, это королевский дворец? 

Уильям (Жуя булочку) У-гу. 

Голос из трубки. А чего тогда там сопят так, будто мамонты еще не вымерли? 
Уильям (Судорожно проглатывая булочку) Не знаю. Помехи…

Голос из трубки. А, Вилли, это ты? Это я, Бритни. 

Уильям. А как ты так быстро доехала? На такси? 

Бритни. Да я вообще с утра из дому не выхожу. Критический день. 

Уильям. Да, ты права. День очень критический. На нас чуть террорист не напал. 
Бритни. Мой кризис чисто женский.

Уильям. Так, говоришь, из дому не выходила? (Прикрывая трубку) Ну, значит, то Spice Girls были…
Бритни. Как дела, шибзик? 

Уильям (Тараторя в трубку последние новости) Да вот, я ж говорю, террорист залез, тревогу объявили, папа за аппаратиком в дальней тихой комнатке часик просидел, ну а потом все само собой и уладилось. Террориста так никто и не нашел. 

Бритни. (Понимающе хихикая) Это тот аппаратик, из которого Дженифер Лопес хотела Колы попить? 

Уильям (Млея от приятных воспоминаний) Ну да, да, помнишь, да? 

Оба тихо хихикают минуты две, предавшись ностальгическим воспоминаниям о невинных забавах.

Уильям (Расхрабрившись, решив сострить) А ты еще никого не ждешь, Бритни?

Бритни. (Отсмеиваясь) Жду. Своего маникюра, а что?

Уильям. (Подсмеиваясь вместе с ней) В смысле, это… ну… как его…ребенка?

Бритни. (Закатываясь смехом) От тебя что ли? Захочу – не получится.

Оба хихикают до упаду минут семь. 

Уильям (Оправдываясь сквозь смех) Это потому-что аппаратик для Пепси не подводит. А так у меня с этим все в порядке.

Оба понимающе хихикают. 

Уильям. А знаешь, Бритни, что я сейчас собираюсь сделать? 

Бритни. Сходить в туалет? Не оригинальничай. 

Уильям. (Смеясь шутке подруги, набираясь смелости) Нет, дорогая Бритни. Сделать тебе предложение. 

Бритни. Предложение сходить в туалет вместе? 

Оба заливаются ребяческим смехом минуты на четыре. 

Бабка (Прислушиваясь к их заливистому смеху) Не внучонок ли наш там смеется? Ой, как легко на сердце, как легко. Только ноги затекли, просто сил моих нету….
Уильям. А Майкла ты уже бросила, Бритни?

Бритни. Было бы что бросать. 

Уильям. (С робкой надеждой) И теперь ты выбрала меня, да? 

Бритни. Определенно сказать ничего не могу. ( Притворно кашляет) Извини, поперхнулась. А чего это ты такой самонадеянный сегодня? 

Уильям (Испуганно меняя тему) Бритни, а ты вот крутая, да? 

Бритни. Работаю над этим. Ближе к делу. 

Уильям. Ну так вот, скажи мне, смотрела ли ты фильм «Плод страсти»?

Фрукты с интересом прислушиваются. 

Бритни. Допустим. Это про мумию? 
Уильям. Вот и не угадала! 

Бритни. Про страшых монстров? Ужастик? 

Уильям (Балдея от минутного морального превосходства над подругой) Не-а. Угадывай еще! Я же знаю ответ.
Бритни. Ой-ой-ой! Ты думаешь, я не смотрела этот бред? Просто хотела приколоться над тобой. 

Уильям (Дивясь уму Бритни) Ну да, ну да. Так вот, мне там понравилась одна блондинка, такая смачная…
Бритни. (Строго) Так, так, так. А я тебе уже разонравилась? 

Уильям (Испуганно) Что ты. К тебе у меня страсть. Разве ты не знаешь? 

Бритни. (Кокетливо) Ну, допустим, догадываюсь. Так что за смачная брюнетка?

Уильям. Блондинка. Я хотел с тобой посоветоваться по этому поводу.

Бритни. Вздумал волосы покрасить?

Уильям. Нет, нет. Как ты думаешь, у меня есть шанс с ней познакомиться? 

Бритни. Теоретически или практически? 
Уильям. Хотелось бы хоть как-нибудь…

Бритни. Теоретически есть. Но нужна стратегия и тактическая доработка. И мое согласие. Которое получить практически невозможно. Вот и решай. «Плод страсти», говоришь?

Уильям (Отстаивая свое королевское достоинство) Да я, между прочим, и без твоего согласия…. Я все-таки принц, понимаешь ли, а не какая-то неказистая, недоразвитая, безголосая Бритни Спирс! 

Колобок. (Прокатываясь на очередную натуру) А я художник, а не шрифтовик! 

Бритни (Остолбеневает от такого хамства) Охренеть!!! Не был бы ты выгодным во всех отношениях женихом, больше бы меня не увидел. Прав ваш террорист, давно пора с вами кончать. 

Уильям. Прости… Что-то я погорячился.

Бритни. (Пауза, слышится пережевывание жвачки). Ладно, на больных не сердятся, сам знаешь, шибзик. Мне тут кстати сообщили, что на вашу Букингемскую хижину летит ядерная бомба. Не знаю точно, где она сейчас, но факт тот, что она уже в пути. Ждите. Отключаюсь. Пик-пик-пик…

Уильям. Подожди, подожди, не бросай трубку. Я тебе Мерседес подарю, если получится алмаз у бабушки из Королевских шкатулок спереть. А пикаешь ты круто, респект.
Бритни. Алмаз, говоришь? Ну, тогда это была шутка. Но задымление сделайте, вдруг пронесет.

Бабка. Внучонок, точно. Узнаю его милые проказы. Подружился таки с Бритни. От сердца аж отлегло… Дед, слышишь?

Дед. Да, да, слышу, бабка. Только разве наш внучонок уже прынц? Что-то ново. 

Бабка. Ну не все же, как мы с тобой, в канализации плавают. Кому-то и прынцем надо быть. Почему бы не внучонку?
Дед. Согласин. А ноги все ж болят. И где наш сеновал? 

Слышны ностальгические вздохи Деда и Бабки из королевского туалета. 

Уильям (Оборачиваясь на шум) Что-то зашумело... Может, террорист?…. Прощай на всякий случай…. 

Бритни. Весело там у вас, я смотрю. 

Уильям. (Перед лицом смерти) Скажи напоследок по-честному, любишь ты меня? 

Бритни. Дело не в любви, шибзик, дело в удовлетворении. Оно бывает разное, сам знаешь. 

Уильям. Ага, ага. Быстрее, быстрее говори, он приближается…
Бритни. Да ладно, куда ему спешить. Пока я удовлетворена только морально. Каждое утро подсчитываю суммы, которые мне достанутся, когда ты королем станешь. 

Уильям. Не забивай себе голову ерундой. Вряд ли я им стану. Пока стою в очереди.

Бритни. Ну вот и стой, и никуда из нее не уходи, и вопросов больше глупых не задавай. 

Уильям. Прости.

Бритни. Нет, ну в натуре, нашел что спросить. Любишь-не любишь. Что я тебе, Шекспир?
Уильям. Бритни, ты даже круче. Ты – Отелла. 

Бритни. Это еще кто? Смачная брюнетка? 
Уильям. Почти как Шекспир, только женщина. Умная и красивая. Он про нее часто писал. 

Бритни. Ну ладно, спасибо и на этом. Все, пока-пока. Отключаюсь. Пик-пик-пик…

Уильям заговорщически хихикает, смотря в трубку и ждет прекращения пик-пиков. Они не прекращаются. Уильям грустнеет и кладет трубку. Берет из вазочки Яблоко и тихо грызет его. Фрукты в ужасе от такого вандализма. 

Бабка. Что-то внучонок затих… Дед, слышишь? 

Дед. На то он и прынц, бабка. Делов у него тыща… Эх, не выгнали бы Колобка, было бы еще одно сыновнее плечо, чтобы опереться. Вытащил бы нас отсюда…

Уильям идет в тихую потаенную комнатку в левом крыле дворца, чтобы обдумать свою жизнь. Яблоко, совершив полет, исчезает в туне окна. Фрукты его горестно оплакивают.  

Бритни (выходя из дома) Ну что ж, пора ехать. Что-то он совсем без меня распустился. Да и веселее там. Глядишь, и на меня террорист набросится. Всю жизнь об этом мечтала. I am not a girl, not yet a woman…. 
Конец восьмой сцены
Четвертая пауза, в которой есть о чем подумать. 

За сценой слышен какой-то шум, ругательства, шум падающих предметов, подростковый смех. Отсвет от освещенного места, где это происходит, падает на сцену. Раздается даже музыка современного стиля – возможно рэп или хип-хоп. На сцену через некоторое время выбегает подросток неопределенного пола. Он тяжело дышит, кепка его сбита набок, свитер перекошен и порван. Кроссовки его очень грязны и покрыты следами колы и пепси. Подросток несколько раз оглядывается назад, на источник света, готовясь убежать или спрятаться. Там еще некоторе время раздаются смех и какие-то вызывающие выкрики. Потом слышен звук битого стекла, плевков, возможно ударов мяча или других предметов. Через некоторое время слышны удаляющиеся шаги и все менее отчетливый смех. Свет оттуда затемняется, возникает освещение сверху – что-то слабо мерцает под потолком. Подросток некоторое время стоит, потом медленно и неуклюже движется на середину сцены, садится на корточки, зажимает голову руками, тихо покачивается. Похоже, что он плачет или близок к этому – лица его четко не видно. Потом садится на пол, находит в потемках Яблоко и начинает задумчиво грызть. Через некоторое время полной тишины из разных концов сцены начинаются раздаваться отрывки из музыки группы Queen, Элвиса Пресли, Элтона Джона, Майкла Джексона. Под возникающие отрывки музыки подросток пытается изобразить некоторые движения – то лунную походку, то позу Фредди Меркьюри с микрофоном, то движения с гитарой Элвиса. Получается у него плохо, но всхлипывать он перестает. Потом, задумчиво догрызая Яблоко, подросток пытается подойти к источникам музыки (каждая песня слышна из разного места сцены). Когда он подходит, на стене вспыхивает то проекция Фредди Меркьюри, то улыбающейся принцессы Дианы, то Тома Круза на голливудской дорожке. Подросток смотрит на эти изображения, пытается до них дотронуться и тогда они исчезают. Идет к источнику другой музыки, там происходит то же самое. Тогда он бросает Яблоко, бредет к центру сцены, и опять на корточках закрывает голову руками. Сверху начинают падать журнальные картинки и вырезки в большом количестве. Подросток начинает распинывать их ногами, бродя среди них по сцене. Через некоторое время уходит со сцены в сторону, противоположную той, из которой появился
Конец четвертой паузы, в которой есть о чем подумать
Сцена девятая
(Апокалиптическая)
Внутри Боинга 747, который вот-вот должен взлететь. Кто-то из пассажиров уронил пакет с Лимонами, приобретенными перед посадкой, и они покатились по проходу в самые укромные уголки воздушного судна. Это десант Фруктов удачно завершил операцию по внедрению. Каждый лимонный десантник занял свой наблюдательный пост. Теперь можно и взлетать. 
Бритни. Так, в самолет села. Довольно успешно. Теперь бы только взлететь с таким же успехом. Тогда видно будет, что делать. Может, схожу в местный туалет. И еще тыща дел есть. Нет, ты посмотри, ради этого шибзика, я бросаю другую тыщу дел, и лечу невесть куда. Вот ведь коры! 

Стюардесса. Коры не коры, а ремни пристегнем. Этого требует инструкция. 

Бритни. (Надувшись, ерзая в кресле) Буду я вашим дурацким правилам, сковывающим мою развивающуюся натуру, подчиняться! Пошли вы сами знаете куда! 

Стюардесса. Ради твоей же безопасности. Еще умничать будет. Не дай бог самолет террористы угнать попытаются – тебе же первой выше крыши достанется. 

Бритни. Ух, блин, клево! Вот это приключение! Не зря я тыщу дел бросила! Вот услужила, чувиха, то есть, извиняюсь, мисс стюардесса! 
Стюардесса. (Брезгливо) Кто тебя вообще на борт пустил? Пойду распоряжусь, чтобы  обыскали на предмет перевозки наркотиков. 

Бритни. Вот еще! Позволю я себя лапать! И обыскивать меня, кстати, уже лет 20 как запрещено! Я уже почти 2 месяца как звезда международных масштабов. 

Стюардесса. Знаю я вас, Бритни Спирс на 2 дня. Покрутите на экране, чем получится, засветитесь там, где не надо, и с концами. Никто о вас больше не вспоминает. К своей родной профессии возвращаетесь. Молчи уж.

Дед. Не про нас ли с Колобком речь, Бабка? Засветились с ним, и с концами. И никто о нас не вспоминает. Так и кончим жизнь в межпланетном пространстве. 

Бабка. Может, и про нас. Только мне к родной профессии не вернуться. Сусеки далеко.

Дед. А чем ты на экране крутила, позволь спросить? Иль уже не вспомнишь?

Бабка. Скалкой, должно быть. Эх, Колобок, Колобок, на кого ж ты нас покинул... 
Колобок. (Добравшись до Лондонского колеса обозрения, приобретает билет, отказываясь уплатить нужную сумму и прокатываясь бесплатно) Я художник, а не шрифтовик! 

Колобок помещается на коленях приятной дамочки, разглядывает окрестности. Вакханки летают над ним, готовые затянуть очередной гимн его храбрости. 

Бритни (С чувством собственного достоинства) Я – Бритни Спирс пожизненно. С этой долей я уже давно смирилась. Смирись и ты, чувиха. 

Уильям (Звонит Бритни на мобильник) Бритни, я без тебя уже соскучился. Попикай еще раз! Или прилетай к нам! Будем ловить террориста вместе, а? 

Бритни. Да лечу я, лечу. Достали уже. Вся по уши в оскорблениях, с трудом сдерживаюсь. И WC еще закрыт. Представь, до чего я святая мученица! 

Уильям. Скажи им, кто ты. Или на худой конец, кто я.
Бритни. Они думают, что я обкурилась, накололась и все наврала. И не верят (всхлипывает и очень громко кричит) что я – ЗВЕЗДА МЕЖДУНАРОДНЫХ МАСШТАБОВ! 

Уильям. Совсем там плохо выглядишь, да? 

Стюардесса. Телефон отключаем. Голос повышаем только в экстремальных ситуациях. Иначе будут проблемы. Чувиха. 

Бритни. (Выключая телефон) Хам! (Приторно улыбаясь стюардессе и подошедшему второму пилоту) Вот так всегда. Фанаты достают. 

Боинг-747 медленно набирает высоту. Лимоны перекатываются туда-сюда, совершая обзор происходящего. Подмигивают Бритни, подводящей глаза фиолетовой тушью. Она слишком занята, чтобы заметить. 
Дед. Бабка, предлагаю все-таки достать нашу заначку. 20 лет ждали, а помощи не дождались. Пришла пора урожай собирать.
Бабка. Опять корень редьки? 

Дед. Сейчас, сейчас, где-то тут у меня еще с наших марсианских походов осталось….

Богданов. (Врываясь в салон маске, чтобы скрыть свою скромную и застенчивую натуру) Это угон! Всем бросить оружие на пол! Руукии ввверрх! Оставаться, значит, на своих местах! Полетим куда я захочу! А я много куда хочу. Поняли, да? 
Пассажиры в панике кивают головами, как один. Лимоны ухмыляются. 
Бритни. (Прижимая выключенную трубку к уху) Эй, шибзик! Приключения благополучно начались! Если вдруг вынужденно катапультируюсь, встречай в условленной комнатке. Нам будет чем заняться! Прием! Ау!!! Шиб-зик!!! 

В Букингемском дворце раздается мощный взрыв. Гораздо позже будет установлено, что его источником был заложенный в королевском туалете килограмм тротила. Происхождение тротила выяснить не удастся. Догадку одного детектива про песок с Марса, послуживший основой для данного взрывчатого вещества после долгих расследований признают полной фантасмагорией. Фантасмагория, однако, наступает не на Марсе, а в том месте, где когда-то был Букингемский дворец. Уильям выпадает из левого крыла в парк на головы прогуливающейся Диане и ее новым знакомцам. 
В общей панике дымовую завесу прорезают две фигуры, летящие строго вверх и чуть-чуть на запад. Скоро фигуры набирают высоту и исчезают над Алтлантическим океаном. И совершить бы им, несоменно, новое путешествие в межкосмическое пространство, как откуда ни возьмись – Боинг 747. Тот самый, с Лимонами. Межпланетные путешественники врезаются в что-то очень твердое. Самолет дергается в воздухе, слегка сбивается с курса, потом выравнивается. Воздушная струя затаскивает путешественников в биотуалет воздушного судна. Там они продолжают борьбу за существование в до боли знакомой окружающей среде.

Богданов (Приопуская автомат, слегка покачиваясь) Так, что-то закачался. Кто-то лишний на борту. Если это омоновцы – сдаюсь, если воздушные пираты – беру с собой на Мадагаскар, если Greenpeace зацепился…. нет, эти бы не продержались на такой высоте. 
Бритни. Парень, слушай сюды. Куда мы летим, мне в принципе по чайнику, я тоже много куда хочу. А вот прилетим мы только туда, куда мне надо. В район Букингемской хижины. Потому что пора этому дебилу по мозгам надавать. Может, поможешь? 

Богданов (Теряясь) А как же мой Мадагаскар? 

Бритни. А чего там делать? Я была – ничего особенного. Помоги лучше убраться – что-то под ногами много мусора. На каблуках эффектно не пройтись.
Бритни и Богданов начинают собирать Лимоны, ползая по проходу. Иногда весело смеются только им понятным шуткам. Пассажирам, со страхом следящим за их передвижениями, кажется, что они проводят по салону Боинга-747 провода, чтобы подзорвать все к чертовой матери. Готовность умереть в любую минуту то появляется, то потухает на их бледных лицах. 

Бритни (Приподнимаясь с колен, оглядывая пассажиров) Вот уставились. Ну да, это я Бритни Спирс! 
Богданов (Приподнимаясь вместе с ней) Слушай, не все лимоны собрали. Остальные они съели. Судя по рожам.
Бритни (Показывая на стюардессу) Видишь ту кобылу? Извела меня, пока тебя не было. Она все и съела.
Богданов. Может катапультируем ее? Будет на Мадагаскаре одним животным больше. 

Бритни. (Вглядываясь в Богданова) Ты заботливый. Мне это нравится.

Богданов и Бритни нежно улыбаются друг другу, стоя в проходе Боинга-747 на коленях. В руках у них Лимоны - они ухмыляются. Площадь их обзора изрядно увеличилась. 
Вдруг Богданова и Бритни хватают сзади и тыкают лицами в кресла. По уровню жестокости чувствуется стратегическая идея стюардессы и дело рук второго пилота. 
Бритни. Вот они, пуф-пуф-пуф, приключения. И когда уж они, пуф-пуф-пуф, кончатся? Да, отпустите вы, пуф-пуф-пуф, меня, а то весь макияж, пуф-пуф-пуф, размажется. 
Богданов. Десять лет, пых-пых-пых, сразу дадут за терроризм, двадцать добавят за ношение оружие, пых-пых-пых, к смертной казни приговорят, пых-пых-пых, как иностранца. Не пожил, пых-пых-пых, не пожил! 

Бритни изворачивается и освобождается от удерживающих ее сзади рук стюардессы. 
Бритни. Отпусти, кобыла. К чему такой напряг? Копытами трудно такие нежные предметы, как мое звездное тело, удерживать. 

Стюардесса запускает в лицо Бритни остатками недоеденного Марса-Сникерса, положенного в больших количествах в качестве летного пайка второму пилоту. Бритни в ответ закидывает ее Лимонами. Лимоны ухмыляются пуще прежнего. Никогда им еще не было так весело. Второй пилот бросает Богданова и бросается на помощь стонущей под Лимонами Стюардессе. Самолет тем временем неуклонно снижается в большое облако черного дыма, сгустившееся вокруг того, что называют Туманным Альбионом. Планируется вынужденная посадка – до аэропорта Гэтвик уже никак не дотянуть. 

Богданов (приподнимаясь) Дорогая, в эту трудную минуту, когдя мое сердце полно благодарности и уважения к твоим заслугам, позволь сделать тебе предложение! 

Бритни. Туалет прямо и налево. Не задерживайся. 

Богданов. Выходи за меня замуж! Вместе мы таких делов понаделаем! Мир удивим!
Бритни. (Отмахиваясь от Богданова, набирает номер Уильяма на своем мобильнике. Не дождавшись родного голоса , начинает тараторить в трубку) Шибзик, ну я тут веселюсь, ну веселюсь! Ты даже себе не представляешь! Самолет был в угоне – так я всех спасла. Хотели изнасиловать – отбилась. Кобыла артобстрел устроила – я контратаковала. А слов-то сколько новых узнала! От чувака одного, познакомлю вас. В террористов втроем поиграем, а, шибзик? Ау! Только знаешь, шибзик, только я чего-то устала веселиться. Шибзик, почему молчишь? Ау! Шибзик, ну шибзик же! Ши-и-и-б-зи-и-и-к!!!!

Брайан (Поднимая предмет, покрытый золой, выпавший из королевского окна во время взрыва) Вот я все думаю. Если это инопланетяне наконец-то вышли с нами на контакт, то что мне делать в этой сложнейшей ответственной ситуации? И кто этот великий ШИБ-ЗИК, к которому они так настойчиво взывают? Здесь требуется индукция и терпение. Последнего у меня в этой стрессовой ситуации осталось так мало….
Бабка и Дед (Слегка очумев, держась за руки, гордо восседая на биотуалете Боинга-747) Если с другом вышел в путь, если с другом вышел в путь, веселей дорога! Без друзей меня чуть-чуть, без друзей меня чуть-чуть, а с друзьями много! Что мне снег, что мне зной, что мне дождик проливной, когда мои друзья со мной!!!! Что мне снег, что мне зной….

В этот момент самолет Боинг-747 элегантно и непринужденно врезается в центр черного пятна золы, покрывшего то, что когда-то было оплотом монархических надежд британской нации. Позже это столкновение будет признано взрывом ядерной ракеты серии «Привет от коммунизма». В биотуалете Бабка и Дед проверяют на деле, что такое снег и что такое зной. Результаты станут известны лишь археологам будущего. Наступает полное и окончательное затемнение.  Все более отчетливо и с нарастающей громкостью слышна песня группы Queen «I’m going slightly mad».  Кто-то демонически смеется…
I’m going slightly mad,

I’m going slightly mad
It finally happens,

It finally happens, oh, yeah….
It finally happens – I’m slightly mad!

Just very slightly mad!
А в наступившей темноте блестят кожурой, ухмыляются, перешептываются, злорадствуют ОНИ -------
Ф Р У К Т Ы...
И наступает
ФАНТАСМАГОРИЧЕСКИЙ Конец.
� Отсюда и повелось у английского народа выражение “fruits of imagination”, существующее и по сей день.


� Разновидность подслушивания в английском стиле – осуществляется только после того, как Вас представили собеседнику. 





PAGE  
51

